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FOREWORD 


Everett Pepperrell Wheeler, 2nd, B.A., M.S., Ph.D., F.G.S.A,, is an 
American geologist who spent much of the period from 1926 to 1941 carrying 
out geologic exploration and mapping in northern Labrador. During this 
time he became greatly interested in the Eskimos and their language, and 
particularly in the Eskimo place names. The lists which he has compiled 
have been carefully checked by Moravian missionaries of the region. 
Such missions have been in existence in Labrador for two hundred years. 


The National Museum of Canada has long been interested in the Eskimo 
language. Extensive study of it has been made by Diamond Jenness, 
a former member and chief of its Anthropological Division. The present 
bulletin may therefore be considered as a supplement to Dr. Jenness’s work, 


Besides being of general interest to the ethnologist and student of the 
Eskimo language, the volume may serve a special purpose in suggesting 
changes that have taken place through the course of time in the Eskimo 
language and grammar owing to the fact that many of the names mentioned 
date back a considerable period. It should also be of interest to the 
geographer as some of the names may offer evidence regarding the possi- 
bility of changes in the climate of the region and in the relative levels of 
land and sea since the names were first applied. 


Similar lists of Eskimo names used in Greenland have been published 
by the Danish government. 


F. J. ALCOCK, 
Chief Curator. 


Orrawa, November 10, 1952. 
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List of 
LABRADOR ESKIMO PLACE NAMES 


INTRODUCTION AND ACKNOWLEDGMENTS 


This list of Eskimo place names is based on many years of travel, 
often with Eskimos, in the Nain-Okhakh Region. Most of the inhabitants 
contributed information, either as travelling companions or as hosts. 
Unfortunately, the early work on place names was not systematic. Con- 
sequently, it is no longer possible to trace much of the information to its 
source. Those whose contributions were specifieally noted are listed 
among the references on pages 6-7. Among them the late Rev. Paul 
Hettasch of the Moravian Church deserves especial mention. Without 
his unstinting help and intimate knowledge of the Eskimo language, this 
would have been impossible. He was kind enough to go over all lists of 
place names made before his death. Consideration was given to dedicating 
the work to him, but it was believed that he would have preferred that it 
be dedicated to the people to whom he gave a long life of affectionate 
service. 


Doubtless there are some errors, even in the regions with which the 
author is most familiar, despite Mr. Hettasch’s best efforts. For these the 
author must take full responsibility, especially since he has been so rash as 
to question the latter's conclusions in some cases. Where errors occur, 
he can only plead that the possibilities of error in a work of this kind are 
legion and that where they occur they show a perverse ability to survive 
that far exceeds the vitality of accurate data. 


To increase the scope of the work, many place names have been included 
from regions beyond those with which the author is intimately acquainted, 
even though this greatly increases the possibilities of error. The sources 
from which these names have been drawn are listed among the references 
on pages 6-7. Reichel’s maps have been the most productive among them. 
Even with these additions the work is by no means complete. Not even 
all the names given in these references have been included. For instance, 
it seemed pointless to list names where both their meaning and the features 
to which they applied could not be determined. It is hoped that this 
extension of the work will not cause the writer to be considered guilty of 
trespassing on territory where the place names are the responsibility of 
others. 


FORM OF NAMES 


Every farmer along a brook may call it Clear “Krik,” but the map- 
maker would transform this name into Clear Creek to conform with the 
best usage of the language. In a language like Eskimo, with no written 
literature, or even orthography, of its own, the question of what con- 
stitutes good usage is difficult. Erdmann, Bourquin, Perrett, and Hettasch 
have studied the language with care and appreciation. Their conclusions 
seem the best available, and preferable to those of people whose ear has 
not been trained by long and sympathetic contact with the Eskimos. To 
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further invalidate the conclusions of the stranger, they may be based on 
the pronunciation of a single individual whose enunciation may or may 
not be good, more likely not in these days when teeth are becoming notable 
by their scarcity in the mouth of the mature Eskimo. 


A person who has lived among Eskimos for a time, even though his 
command of the language may not be good, soon comes to recognize a 
difference between the blurred, slovenly speech of some and the clear, 
chant-like expression of others. Those with a good knowledge of the 
language can recognize regional variations comparable to those in different 
parts of the United States. "There is an old Eskimo saying that the Hope- 
dale people talk like white men, Nain people talk like children, and Okhakh 
people talk like men. 


So far as possible without unduly straining actual usage, place names 
have been made to conform with the principles of grammar set forth by 
Bourquin (20)!; whereas the dictionaries of Bourquin (20) and Erdmann (21) 
have been used for the spelling of roots unless there was some good reason 
for superseding these authorities. Mr. Hettasch's judgment has been an 
important factor in deciding whether aberrations from Bourquin and Erd- 
mann were good present-day usage rather than individual or local peculiar- 
ities that should be modified. 


ARRANGEMENT OF THE LIST 


In the first column of the tables the names are numbered consecutively. 
This provides a compact means of referring to any particular name. 


In the second column the names are given, using the orthography of the 
Permanent Committee on Geographieal Names for British Official Use?, 
This has been obtained by a system of transliteration from the Bourquin 
orthography (20), which is given in the third column, with one important 
modification. “Q” has been substituted for Bourquin's *khel-K", in 
accordance with Danish practice, to avoid the necessity of using a special 
character. The Bourquin spelling is given since distinctions of importance 
are made in it from the point of view of structure and meaning, but for which 
no allowance has been made in the R.G.S. II system. 


In the fourth column is given the authority for the Bourquin spelling. 
The numbers correspond to those in the list of references. Where these 
numbers are italicized, the authority quoted is supported by one or more 
other authorities. 


In the fifth column is given the geographic feature to which the name 
applies. So far as possible this is given in accordance with Eskimo usage. 
However, our conceptions of geographie units do not correspond to those of 
the Eskimos in many cases. It would seem that their names often apply 
to practically significant units, such as a wooded section of shoreline, without 
regard to the topographic completeness of the unit. Misunderstanding, or 
praetieal considerations that would not appeal to the Eskimos have doubt- 
less led me to extend many names beyond their accurate limits. 


! Numbers refer to the list of references on pp. 6-7. 


? Royal Geographical Society Technical Series No. 2: Alphabets of Foreign Languages, second edition, 1933, 
pp. xii-xv. 
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In the sixth column the size of the geographic feature is given, and in 
the seventh the direction in which this size is measured. The direction 
is given from the source downwards on streams, from the head towards 
the mouth on bays, and from the base towards the tip on capes, peninsulas, 
and points. An exception to this rule is when the width of a broad bay or 
point is designated in the sixth column. In that case the direction is the 
same as that measured. Occasionally the height of a feature is more 
significant than its horizontal extent, and in that case its size may be in- 
dicated by the elevation of its summit above sea-level in feet. The purpose 
of these two columns is to help to identify the features in areas where the 
geographic co-ordinates are not as yet too precisely known. 


The eighth and ninth columns give the latitude and longitude of the 
centre of the feature. Measurements are generally given to the nearest 
minute of arc, though where the feature is small enough to make it desirable 
and the mapping is sufficiently accurate to warrant it, values may be given 
to tenths of a minute. They are taken from the Dominion of Canada Air 
Navigation Charts (29) in areas not covered by larger scale maps. These 
include British Admiralty Chart No. 265 (25) and the maps by Alexander 
Forbes (31). In the vicinity of Okhakh Bay (Latitude 57° 30’ N.) recent 
mapping, as yet unpublished, indicates that actual geographie positions 
are about one minute farther north and two minutes farther west than are 
indieated on the Air Navigation Charts. Similarly, in the vicinity of 
Khingughutik Lake, west end, they are one minute farther south and two 
minutes farther east than the map indicates. Around 56 degrees north 
latitude there are indications that latitudes may be too small and longitudes 
too large by one minute on the Air Navigation Charts. In at least some 
cases in the last area, latitudes and longitudes are given on the basis of my 
field maps rather than those of the Air Navigation Charts. 


In the tenth column is given the authority on which the identity and 
location of the feature is based. Again, references in ztalics are corroborated 
by other sources. 


In the eleventh column is given the meaning of the name. The 
authority for the meaning is the same as that for either the location or the 
spelling of the name, unless a special reference is given. British Admiralty 
Chart No. 265 (25) was studied all one evening by several of the older and 
more intelligent Eskimos. The changes in place names on that chart 
are the result of their findings and may be considered reliable. 


In the twelfth column are included any pertinent comments on the other 
data. Commonly some explanation of questioned data in other columns 
is given here, and an elucidation of the meaning or structure of the name 
may be given. АП italicized Eskimo words or syllables in this column, or 
in the preceding column, are in the modified Bourquin orthography. 


Question marks are used freely throughout the table to indicate all 
points on which there is any uncertainty. The inclusion of so much 
questionable material needs justifieation, since it may be argued that if 
the data are so unreliable they should be omitted. In some cases part of 
the information about a place name is inaccurate, but omission of the 
name on that account would result in loss of other information that is 
accurate and valuable. Indicating what material is open to question may 
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prevent official changes of names that are ав yet unwarranted. Some 
questionable material has been included simply to indicate the possible 
inaccuracies of present official names. Finally, the question marks help 
to call attention to material that is in need of revision. It is to be hoped 
that future field work will make it possible to remove many of them, 
introducing corrections where necessary. 


PRONUNCIATION 


There are several points that should be especially observed by the 
person who is attempting to pronounce Eskimo names correctly. The 
combination "ng" is always a single sound, as in singing, never as in 
"ungodly". These two letters constitute a single consonant sound. 
Where two consonant sounds occur together, the first is so faintly sounded 
as to escape notice in many, if not all, cases. For some time I thought 
the name of an Eskimo was Laura, but eventually found that she had 
been christened Clara. An Eskimo, trying hard to pronounce an English 
consonant pair, will often solve the problem by injecting a neutral “e”, 
for example “Сеага”. Such facts tempt one to consider the first of a 
consonant pair to be no more than a stop. Possibly this applies especially 
to the letter “r” followed by a consonant. One of the most marked differ- 
ences between the outsider who has studied the Eskimo language in books 
and the Eskimos themselves is the overemphasis of “т” by the outsider. 
In this respect the pronunciation diverges most from the R.G.S. II 
system, according to which “т” is “ав in English; should be distinctly 
pronounced." In Eskimo words its chief effect when followed by à con- 
sonant is to broaden the vowel sound that precedes it, and it is scarcely 
detectable as a distinct sound by itself. 


CONCLUSION 


The purposes which this list of place names can serve are various. 
Possibly an ethnologist would find it of use. It should cast some light 
on the Labrador dialect of the Eskimo language. It might even be of use 
in delimiting Eskimo groups along the coast. Certain names or their 
compounds seem universal (e.g. Tessiuyakh). Others seem confined to 
certain sections of the coast, though abundant enough in the section where 
they occur (e.g. Nuasornak, Attanarsuk), suggesting differences in local 
usage. 


Another purpose which this list can serve is to make readily accessible 
information about the meaning and significance of the place names. 
Because of the descriptive character of many of them, this knowledge can help 
the traveller to know when he has reached a given place, or to know what 
to expect when he gets there. The stories connected with some of the 
names have a piquant quality which makes them worthy of record and 
commemoration by use of the name. 


The primary purpose is an attempt to standardize the spelling. The 
writer’s maps of the Nain and Okhakh regions! were published while his 
ideas about the place names and their orthography were still nebulous. 
They were in a similar condition when British Admiralty Chart No. 265 


1 The Geographical Review, vol. 20, 1930; vol. 25, 1935; vol. 28, 1938. 
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(25) was in preparation and the author's opinion was asked about the best 
form for the Eskimo names. Because of this he is responsible for a good 
deal of inaccuracy and inconsistency in that area. He would like to rectify 
the mistakes so far as possible. Aside from that, the spelling of Eskimo 
place names on other maps and charts of the coast suffers from the use 
of various systems of orthography ranging from Bourquin’s essentially 
German system to attempts at phonetic spelling by people with varying 
degrees of familiarity with the Eskimo language and phonetics. The 
situation is made even worse by corruption of Eskimo names and just plain 
errors in copying from earlier maps. Standardization by clearing up 
these errors and inconsistencies should remove one of the major obstacles 
to the general use of the Eskimo place names. 


These names deserve official recognition both on the grounds of 
priority and local usage. A large number of them appear on Reichel’s 
map (35). They are the names used by settlers and Eskimos alike from 
Maghovik north. This last point makes them of practical value to those 
who may wish to reach specified places with local guides. General use of 
these names would be a factor in promoting pride of heritage among the 
Labrador Eskimos, something that is receiving woefully little encourage- 
ment at the present time. 
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Modified 


R.G.S. II Вашата Source} Feature Size Axis 
Ablo' ghiakh Abloriaq 21 | bay? 8 m. long? | N40W? 
Abluilluk ? 29 | bay 18 m. long N55W 
A’ dlatokh Adlatóq 39 | bay 8 m. long NSSE 
A’ Slavik = Adlavik 39 | bay 6 m. long N60E 
islands 6 m. across 
harbour 1 m. across 
island 2-5 m. long N45W 
A’ PENEN Âggarvik 39 | islands 0-5 m. long E-W 
A' ghisekh? Agiseq? 39 | islet 54 ft. elev. — 
A' ghlutokh? Aglutóq? 21,48 | bay? 1-5 т. long N15E 
A’ ilik Ailik 39 | bay 5 m. long N20E 
| A' ivekhtokh Aiveqtóq 39 | lake 85 m. long E 
| Akhayui'tut Aqqajuitut 20, 48 | islets 1: " m. long N65E 
| A' khpiksé Aqpikse 29, 20| bay 1 m. long N80E 
| m AES DEC Eon d 
; A' khpikto' kh BUM 39, 48 | island 1-5 m. across — 
| A’ khpikto' b Kitta’ Aqpiktüb Kitta 39 | island 2-2 m. long N75E 
| 
| A’ kkudlekh Akku’ Пед 39 | island 0-5 m. across | — 


Lat. М. | Long. W. | Source Meaning Comments No. 


[—— ————————————————————————M——————————————————————— AA w w... 


59° 57'? | 65° 06? | 38 |The step. Indicating a stage |All these data need corroboration. 1 
on the journey across the La- | 
brador "Pez 
59° 30" 65^ 20' 29 ? Could this be Ablaghitakh, differ-| 2 
ently spelled and located? 
59° 13' 60° 30’ 17 |The place of many Indians. |Erdmann's Jj now ичет: dl. 3 
54? 54' 59° 00’ 29 |The place of killing Indians. |Erdmann’s Й now pronounced 21] 4 
25" 01' 58° 52" 29 Name probably indicates places 
55° 01 Ви 52° 29 where Indians were massacred 
Br" 11' 61° 30’ 35 by Eskimos in the past. 
56° 16’ 60° 53’ 19 |The place of making a scraping| Also берге бал as the place of, 5 
noise on the ice to attract| stopping the dogs by saying 4 
seals (44). (19). In that case it should be 
spelled Akhghavik (aggavik). 
56? 38' 60? 49' 3 |The nice little fat high one(?).|Root and structure obscure. 6 
59° 0 04'? | 63? 17? 37 |The PUR of many seal blow-|Aglotok (37). Suggests Aghlotokh| 7 
holes in the ice. may be correct. Exact location 
uncertain from Weiz's map. 
55° 13’ 59“ 12" 35 |The place having sleeves. Name refers to PRA of bay, with} 8 
two branches at its head. 
53“ 45' 59? 30' 33 |The place of many Rd Wals used to drop their pups, 9 
(Odobenus rosmarus). there among willows on sandy 
shores( ?). 
56° 18’ 6f*-33° 19 |The place where the seals never According to ME seals used to| 10 
dive. | be so numerous here that some| 
| were always visible. 
50” 33 61° 42’ 49 Plenty of sas (Rubus An exclamatory suffix not given| 11 
5 ee q 58 by Bourquin. 
DO -13' | 61° 16’ 49 |The PE of many bakeapples. LET Facies, 12 
56° 13’ 61° 12’ ? |The one outside of Akhpiktokh -- 13 
(q.v.). 
56° 45' | 61° 20' 3? |The middle one. — 14 
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R.G.S. II Le да Source] Feature Size Axis 
A' kkudlià' luk Akku’ Iliáluk 12 | brook 25 m. long N80E 
A’ kkulaitua’ luk Akkulaituáluk 21, 48| island 3 m. long N75E 
Akkulai’ tut Akkulaitut 21,48 | islands | 1-7 m. across = 
Akkulia' kh Akkuliaq 39 | ridge 3 m. long N 75E 
1,300 ft. elev. 
Akkuliakha’ ttakh Akkuliaqattaq 39 | peninsula | 2 m. long E 
peninsula | 6 m. long E 
peninsula | 4 m. long S80E 
point | 0-7 m. wide | N50W 
Akla’ khtalik Aklaqtalik 39 | island 1-5 m. across — 
Akoghua' ghusekh? Akoguaruseq? 39 | ? islands | 1:3 m. long N30W 
| АКбеһпа' luk? Akoguáluk? 39 | island | iu m. long N15W 
A' kpalik Akpalik 20, 48 | island 1 m. long N20E 
| | A’ kpasina’ k Akpasinak 39 | lake 1-5 m. long N30W 
|| 
| l 
A’ kpatō’ kh Akpatóq 20, 48| island 20 m. across — 


Lat. N. | Long. W. |Source Meaning Comments No. 
ae 63° 02" 12 |The big middle one. So named because it is a big} 15 
| brook lying between two major| 
sledge routes to the interior (12). 
56° 47’ 61° 13' 49 |The big group lying close to-|Possibly includes the small іѕ- 16 
gether. | lands close south of it. 
56° 20-5’ | 61° 12’ 3 |The ones that lie close together. | — 17 
56° 15-7" | 62° 32 3? |The rather high land mass be-|Commonly, but not always, be- 18 
tween two low areas. tween arms of the sea or a lake 
(39). Also the nasal bone. 
56° 16’ 61° 41’ 46? |The rather high land mass|Commonly, but not always, 19 


56° 28' 
56? 37' 
57^ 32-7’ 


62° 00’ between arms of the sea or a 


lake (39). 


between two low areas. 


Too far from the wooded bay, 20 
country for a normal occurrence. 
An individual strayed to the 
| island over the ice, or a carcass 
drifted to it(?). 


The black bear( Euarctos ameri- 
canus) place. 


56? 12' 61? 09' 


56° 17 60? 53' 11? |The minor ("false") one lying Derived from akoguarpog: it is} 21 
between two (11). between two (11)? Might be 
connected with akkuneq: that 
which lies between? If so, the 
first k should be double. Aku- 
gungutsit may be the same 
name incorrectly зреПей(?). 
3671147 60? 50' ? |The big one lying between two|Cf. No. 21, comments for deriv-| 22 
(11). ation and possible misspelling. 
55" 87 60? 37' 29 |The razor-billed auk (Alca — 23 
torda) place. 
ат“ 54 62^ 11 ? |The sunken one(?). Derived from akparpog: it be-| 24 
comes lower. Structure obscure. 
Refers to the lowness of the lake 
compared with the surrounding 
country. 
60° 30’ 68° 00’ 29 |The place of many razor-billed — 25 


auks (Alca torda). 
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Modified 


R.G.S. II Bourquin Source} Feature Size Axis 
Akpau’ mé Akpaume 39 | island 2-5 m. long NSOW 
Alitua' luk Alitualuk 39 mountain | 2,000 ft. elev. -- 
À' llaghaiyai' Allagaijai 39 | hill 800 ft. elev. — 
A’ llaghaiyai’ vik Allagaijaivik 39 | hill 2,170 ft. elev. — 
Alukpaluk ? 29 | bay 4 m. across 
Ama' khtok Amàáqtük 39, 48| 2islands | 1 m. long N60E 
Ama' rvik Amárvik 39 | islet 0-7 m. long N80E 
A’ méghakh Améraq 39 | hill | 1,100 ft. elev. 
Améghoyua’ ghusekh Amerojuaruseq 39 | island 0-5 m. long N80W 
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Meaning | Comments 


 —— — PENGEN” P'——— d PAGAN | a NA anana aaa anana, — 


56° 39' 62? 03' 49 |The lower place(?). From akpaumivog: it is lower. 

Structure obscure. So named 

because the island is lower than 

the Nan mainland. 

58? 38' | 63? 25' 10? |The big forbidden or taboo Fiom alitog: something taboo. 

place. Perhaps a hunter's family broke| 
taboo here, eating the wrong 
kind of meat. As a result the 
hunter's kill took the taste or| 
smell of what his family had 
eaten (44). 


— 44—.— .. 1 || ————— 


56° 40-5'| 61° 08’ 49 |The place of looking about. |Ап abbreviation of Хо. 29 (а.у.). 


55° 00’ 350" 12" 29 |The place of looking about. — 


58° 23' | 67° 07" 29 ? ? 

56" 21.81 60“ 52“ 3? The two places of many roots.|Possibly from amaut: a woman's 
hood, because the two islands 
resemble a woman carrying a 
child in her hood. If so, the 
structure of the name is irregu- 
lar. 

56? 49.5'| 61? 24' 49 |The des of carrying a child in|Possibly the name refers to some 
| the hood. i story. 


ж |і | a cc uw 


The one with the skin rubbed|Amertag would be more gram-| 

off. matical(?). According to legend 
an Eskimo woman who fled to 
this summit from Indians was 
unable to climb down from its 
steep summit. She cried so much 
that she rubbed off the skin 
under her eyes. 


MR | ————— Má—— | ———— —————— ———Ó—FP— 


56? 43' 61° 28.5'| 49 


61° 08’ 3 |The minor (“false”) Amegho- 


| yuak (q.v.). 


56° 35.5’ 
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No. R.G.S. II Lnd Source| Feature Size Axis 
35 | Amégho’ yuak Amerojuak 39 | island 0-7 m. long N80W 
island 1 m. long N55E 
36 | Amiso' vik? Amisfivik? 39 | island 0-2 m. long N45E 
37 | A’ mitokh Amitoq 39 | island 4-5 m. long N85W 
island 2-7 m. long N80W 
island 1:5? m. long | E-W? 
island 1-5 m. long E-W 
38 | Ana'klekhau' tik Anakleqautik 39 | brook 4? m. long S60E 
39 | А” ngutausu' ghivik Angutausugivik 39 | major 0-5 m. long N60E 
brook 
40 | Anná' ksarkha' ghusekh Annáksarqaruseq 39, 48 | island? 0-2 m. long E? 
41 | Anna’ ksarkhat Annáksarqat 39, 48 | islet 0-7 m. long E-W 
string 
hill? 800 ft. elev. N-S? 
42 | A'nnáàkhtala' k Annáqtalák 39, 20| bay 12 m. long S85E 


brook 11 m. long N85E 


Lat. М. | Long. W. | Source Meaning Comments No. 
56° 22” 61° 24’ ? |The very narrow one. Атірод: it is narrow. The suffix,) 35 
956" 35" 61? 06' 3 not given by Bourquin, is used 
for narrower land than amitog 
(39). 

56? 26' 61° 09' ? |The place where there are herds|Another possible meaning might| 36 
of harp seals (Phoca groen-| be the place of killing herds of 
landica). harp seals(?). In that case the 

| name would be spelled Amisuvik 
by both systems. 

56? 36' 61? 47' 49 |The narrow one. 37 

5716 61° 49’ 49 

57° 26’ 61° 33’ 49 

59* 25 63? 43' 31 

56° 39' 62? 27" 9? |The container for brook trout|So named because brook trout| 38 
(Salvelinus fontinalis). are abundant Шеге(?). 

517 12 61? 58' 49 |The place where he thought he|According to legend, a shaman, 39 
was a big man. thought his medicine was so 

powerful that he could run the 
rapids of the brook in his kayak. 
| He was drowned in the attempt. 

56? 12' 61 2T 46? |The minor (“false”) Annakh-|It may be a peninsula, not an| 40 
sarkhat (q.v. ). island. 

56° 10’ 61° 19’ 39 |The name implies that the|Grammar and literal meaning) 41 

56° 09.5’ | 61° 25’ 39 | small hills or islets are the| obscure. The name may not 
droppings of the big hill to the) apply to the 800-ft. hill. 
west. 

56° 26’ 62° 04" 49 |The place with dung to a lesser So named because the story goes 42 

56? 26' 62? 23' 49 | degree. that in the old days the drop- 


pings of black bears (Euarctos 
americanus) were very abundant 
in the region, though not so 
much so as in the Annakhtalik 
region. 
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R.G.S. II Pss sasa Source| Feature Size Axis 
A' nnákhtali' k Annáqtalik 39, 20| bay 6 m. long E 
brook 60 m. long E 
Anna' uté Annaute 39, 48 | reef 
A’ nniuvakto' ghusekh Anniuvaktoruseq 39, 48 | island | 0-2 m. across 
A’ nniuvaktd’ kh Anniuvaktóq 39 | island 1-8 m. long N25W 
A’ rloghiakh | Árloriaq 39, 48 | island 0-2 m. across 
A' rnanu' nat Arnanunat 39 | lake 1-5 m. long? N-S? 
lake 1-2 m. across? 
Arvertogha' rsuk Arvertórársuk 20, 48 | island | 0-8 m. long М50Е 
A' rvertokhsoa' kh? Arvertóqsoaq? 20, 48 | island 1 m. across 
A' rvilik Arvilik 21, 20| island pair| 1 m. across 
? 2:1 reef? 


Assunga' k 
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Lat. N. 


Meaning Comments 


No. 


————————————M—óM———————————Ó———————————————————7Dp 


56° 
56° 


29’ 
30’ 


62° 
63° 


49 |The place with dung to a|So named because the story goes 
49 | greater degree. that in the old days the drop- 
pings of black bears (Euarctos 
americanus) were very abundant 
in the region, more so than in 
| the Annakhtalak region. 


43 


|  £IINSr£Tm”FEÉHiI<:]I$£IIIIÉI€ÉIIIzZIIIEEIçI1I E IK Y | ITT TI YY DD) O. u T  — = ass |——————— 


57° 


27 


62? 


18' 


49 Probably derived from Аппад: 
dung, and having a similar 


meaning. Grammar obscure. 


—— X X K Bp1ykx,HÜ/DDKÑ,É %IW< KI“ÉI“I< ZIÍIIçIŠI$II | D ——  |— ——————Ó—————————————M was 


55° 


27 


60? 


H^ 


24a |The minor (“false”) Anniu- 
vaktokh (q.v.). 


— ———— | — —————MlM———————————————Ó——————————MMÓU——7p 


55* 


— L.L. ———— —  —— " s —  -— ———T.n 


56° 


57? 


57° 11.4”? 


27 


22' 


077? 


| 60° 


602 


62° 
62° 


09" 


39’ 


little(?). | shore that forced men in kayaks 
to twist their necks a little to 
see its top. Grammar would 
require a final -vik for complete- 


ont ?). 


Used, though grammar is ob- 
scure. So named because the 
| women were customarily left 
there when the men went into 
the rougher country, farther 
inland, hunting caribou. Might 
be either lake or some other lake 
in the vicinity. 


The women's lands. 


——————D——Ó————f[ÓÓ——————————————————ÓfFM—————————————————————r————/ 


55° 


30’ 


60° 


13 


35 |The nice little place of many 
whales. 


49 


55" 


29! 


60: 


10' 


ЗА |The very big дай of many|Pronounced like Arverto' khsuk, 
whales. for which there is no obvious 
explanation. 


51 


——M——ÀÁÀSÉÁ,—————————————p—————————————————————S——— 


58“ 


34’ 


66° 


52 


—————À |—Ào—— FÉ ————— M———————————————MMMM—— el 


56* 


05'? 


61* 


Even the feature and its location 
| very uncertain. 


53 
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Modified 


No. R.G.S. II Bourquin Source| Feature Size Axis 
54 | Attana' rsuk Attanársuk 12, 9B| isthmus | 0:5 т. long? | N30W? 
tidal 
isthmus 1 m. long N55E 
isthmus 1 m. long N10E 
55 | Atta’ nekh Attaneq 20 | mountain | 3,300 ft. elev. 
56 | Atta’ ngiakh | Attangiaq 39 | island 0-4 m. long NS50E 
57 | Attu' aghakh Attuagaq 39 | brook 15? m. long S80E? 
58 | Aula' tsivik Aulatsivik 39 | mountain | 6 m. across 
| massif | 2,200 ft. elev. 
island 4-5 m. long N15E 
island 12:7 m.long | N10E 
59 | Aupalu' ktuk Aupaluktuk 39 | 2islands | 3:7 m. long N55W 
60 | Au’ paluktuku’ lluk Aupaluktukulluk 20, 48 | point 0-1 m. long S20W 
61 | Ava’ kutakh Avakutaq 39 | bay 1-6 m. long NSE 
62 | A' valikko'kh Avalikkoq 39, 4 | hill 1,300 ft. elev. 
63 | Avayalik ? 31 | island 2 m. across 
group 


64 | Avigalik ? 31 | island | 1-6 m. across 
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Lat. М. | Long. W. | Source Meaning Comments No 
SPA a SO 62° 05.5' | The nice, little, low, narrow 54 
isthmus. 
eV ERR OS vr MEL | ad ee ur a а aqya a k d This low isthmus broken at high 
60° 05’ 64° 25’ tide. 
56° 58’ 61° 41’ The headman. |5о called because a cloud cap оп) 55 
it is more consistently followed 
by bad weather than is one on 
nearby Mount Thoresby. 
56° 21-5’ | 60° 39-5’ The one that is alone, or|An irregular past participle(?). 56 
| separated. 
960^ 42^ | 63° 30 The way that is always fol-|Position not accurately mapped. 57 
lowed. So named because it is an easier 
dog-sledge route than the north 
| branch of the Fraser River in 
| this sepan. 
S65" 52' 012. 31 The place of dominating. Refers to the height of the land| 58 
above the adjacent channel. 
58° 31” 63? 04’ 
59? 47" 64? 06' ° 
56? 31' 61? 16' The two red places. |Refers to granitic dikes that) 59 
show up red on the islands. 
56° 15.6' | 61° 31’ The little red place. 60 
57° 10’ 61° st The island in the river. Another explanation, for which| 61 
the origin is lost, is that the 
brook entering the head of the 
| bay flows where it would not be 
expres to. 
56° 30-5’ | 62° 21’ The place where an obstacle|Structure, and therefore soins 62 
divides the route in two. uncertain. Connected with ava- 
tane: around it. 
60” 07' 64? 14' ? 63 
59° 27 | 63° 42’ ? Probably some derivative of| 64 


arveg: awhale, Possibly Arvilik. 


No. 


R.G.S. II 
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Modified 


Bourquin 


Source 


Feature 


Size 


Axis 


————————— | | | IÉÉIOIƏIIŠI€IIIIIIO “III9IEÑIŠIII IIIIIO@N:III£ IIIAI“MQIƏAIIAIEIMIIIAIIAIzI 


65 


Ekha' dlivik 


| Eqadlivik 


39, 46 


brook 


30 m. long 


S85E 


—— | | |. | — ə y> >< sNSn a 


66 


E’ khalluliku' lluk 


Eqallulikulluk 


| 20, 48 


bay 


5 m. long 


N30E 


67 


Erkhilersi’ nguvik 


Erqilersinguvik 


39 


island 


3 m. long 


N80W 


|) | ——— 2 ССС СӰСТ 


68 


E' rmngittokh 


Ermngi'tóq 


39, 20 


island 


1-3 m. long 


N70E 


— a a aaa aaa = 


69 


Erngautau' yakh 


Erngautaujaq 


20 


| lake 


6 m. long 


S50W? 


-------- a Nn —  — — 


70 


M |. SI Oo a wM  — — — T SÁ PM 


71 


Idla' khosekh 


I Shekhar, kh 


Illàqoseq 


Igaqsoaq 


20 


20 


cascades 
islet 


island 


1 m. long 
0-3 m. long 


0-6 m. long 


12 


Ighia' ghusekh 


Iggiaruseq 


39 


bay 


1-2 m. long 


73 


I' ghiakh 


T 


39 


bay 
bay 


5 m. long 
5 m. long 


74 


Ighlokhsoa' khtalia' luk 


iplopsdactalisiak 


39 


island 
island 


7-5 m. long 
5 m. across 


75 


Ighlokhsoa' khtaligha' rsuk 


ич 


39 


island 


1. 5 m. = 


76 


Ighlokhsoa’ khtalik 


Kaka 


39 


island 


3 m. long 


N45W 


77 


Ighlokhsoa’ khtaliksoa’kh 


Igloqsoaqtaliksoaq 


39 


lake 


8 m. long 


N10W 


78 


Ighlo' vigha’ luk 


Iglovigáluk 


39 


wooded 
area? 


0-5 m. across 
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Lat. N. | Long. W. |Source Meaning Comments | No. 

56° 22’ 62° 30’ 46? |The place of catching sea trout|Structure and exact meaning| 65 
(Salvelinus alpinus )(?). obscure. 

55“ 37’ 60° 30’ 35 |The small place having seal 66 
trout (Salvelinus alpinus). 

56? 35' 61? 39' 49 Connected with an old root, no EEN to legend, Indians| 67 
longer known, meaning to| exterminated a band of Eskimos 
exterminate (20)(?). here, driving tent stakes through 

the bodies of the women. 

56? 36' 61° 22’ ? |The place without water. 68 

OF ID-r602 114 35 |Molasses. (Literally, the sub-|Identity of lake uncertain. May| 69 
stance like the black tried-out| be some other lake in the region. 
oil in the bottom of a seal-oil 

| lamp.) 

56° 16’ 62° 32" 46? |The porcupine. 70 

55° 56-5’ | 61° 04-5’ ? 

58*- 30' 62“. 35’ 35 |The very big stove. 71 

56° 19 | 61° 28' ? |The minor (“false”) Ighiakh| 72 
(9. у. ) | 

56” 17 61° 44’ ? |The sale Obviously so named because of| 73 

BON 241 61° 36° ? its shape. 

56° 14' | 61? 08’ 49 |The big place of Eskimo winter 74 

Хе 19 61? 42' 49 | houses. 

56? 47' 61? 41' 49 |The nice little place always|Exact meaning of -liga- open ќо) 75 
used for Eskimo winter houses| question. May be simply the 
(?). nice little place with Eskimo 

winter houses. | 

S6 -38 61? 47' 35 |The Eskimo winter house place. 76 

57° 00’ 62° 06’ 49 |The very big place of Eskimo 77 
winter houses. 

56° 17’ 62° 48’ 46? |The big snow-house. Might be the northward valley in| 78 


which the woods lie. The o is 
| universally so pronounced 
though it should be a и. 


22 


R.G.S. TI dei pn Source| Feature Size Axis 
Iju’ takh Idjutaq 21,48 | mountain | 3,400 ft. elev. 


| | | | | | 


Ika’ ghiarvi'k Ka’ ngidlekh| Ikáriarvik Kangidleg | 39 | point 0.7 т. асгоѕѕ S40W 
Ika’ ghiarvi/k Ki' dlekh Ikáriarvik 1 Kidleq 39 | point 0-3 m. across | S35W 
I’ kkaghoku' lluk Ikkarokulluk 39 | reef 0-1 m. across 
I' kkátokh? Ikka’ toq? 20 | islet 
Ikkegha'sak Ikkerasak 20 | strait 4? m. long N30E 
strait 14 m. long N558W 
Ikkeghasa' luk Ikkerasáluk 20, 48 | strait 3 m. long N80W 
Ikkeghasa'luk Ikkerasáluk 20, 48 | strait 2 m. long N-S 
Se' khinerdlekh Seqqinerdleq 
I' kkeghasalu'kakh Ikkerasalokaq 39 | tickle? 3? m. long N70W? 
strait 0-7 m. long? N-S? 
I' kkeghasa' rsuk Ikkerasársuk 39 | strait 0-8 m. long N35W 
strait 0-2 m. long NS50E 
I’ kkintku’ Iluit Ikkinikulluit 39 | brook 1 m. long N70W 
bay 0-7 m. across | N35W 
Ikkini’ t Ikkinit 39 | major 4 m. long N35E 
brook 
point 0-4 m. long N25E 
I’ kkordlia’ rsuk Ikkordliarsuk 21, 48 | fiord 9 m. long E&NE 
Ши" rghoyakh Illuergüjaq 39 | island 7 m. long N55W 


59? 01' 


56? 29' 
56? 29' 


56° 58-5’ 


57° 58’ 


57° 49" 


60° 20’ 


55° 47’ 


55° 45’ 


56° 07’? 
56° 06? 


56° 38’ 
57^ 21' 


56^ 26' 


56° 28’ 


57° 26’ 


SA 24 


60? 05' 


95° 55' 


61° 00’ 


61° 17? 


61° 03’ 
61° 55’ 


62? 22 


61° 57’ 


62° 30’ 


62°.27' 


64° 27' 


Meaning Comments No. 
28 |The lever. Erdmann’s archaic vj has been| 79 
changed to the modern dj. 
Coleman’s dy is the same sound 
as j? 
3 |The bayward (western) place 80 
| for beginning to cross the bay. 
3 |The seaward (eastern) place for 81 
beginning to cross the bay. 
13? |The small pinnacle-reef. 82 
35 |The sand-bar(?). Might be derived from ikdrpog:| 83 
he makes a crossing. 
35 |The strait. 84 
31 
9A, ТА Те big strait. 85 
9A, 1A|The southern Ikkeghasaluk, 85A 
q.v. 
? |The defective strait. Name indicates its shoal charac-| 86 
? ter. Might apply to either of 
these straits, but the former is 
the more likely. | 
3? |The nice little strait. 87 
36 
19? |The small burned ones; com- 88 
3? monly burned woods. 
49 |The burned ones. |Commonly burned woods. 89 
49 
37 |The nice little place where|No doubt they use the narrowsas| 90 
caribou swim across. a place to cross the fiord. 
17 |The one that is like part of the Structure irregular(?). Regular 91 


mainland. form would be illuergaujaq(?). 


| 
| А 
| No. R.GS. II pa Source| Feature Size Axis 
| 92 | Illuerlik Illuerlik 21? | shore 0-5 m. long N40W 
| 93 | Illu&' rliub Kënga | Illuerliub Konga 39 
| | 94 | Illu' liksaliorvi'k Illuliksaliorvik 39 hill 800 ft. Hex. N75E 
| | 95 | Illuna’ inukulluk Illunainukulluk 39 ФЕН 0-4 m. long N50W 
|| 
| 
ee е „ы 
| | 96 | Illuve' khtalia' luk Illuveqtaliàluk 39 
| Һу ||. ———————— nn = 
| 97 | Iluve'khtalik Illuveqtalik 39 | island 2 m. long N65E 
| ‚с na c AN een rei WIL В и т» ad E MUERTE 
| | 
| 98 | I’ miliki’ Пай Imilikulluit 39 | group of | 1-7 m. long N80W 
| | | 4? islands 
| | 99 | I’ mnáku' Пик Imnakulluk 39 | shore 0-5 m. long N20W 
| | section 
| 100 | Imnála'it? Imnalait? 39 | island 1-3 m. long N55W 
| group 
| 
| 
| 101 Imna' rsuk | Imnársuk 39 | point 0-5 m. across 
| 102 | Ingergha' rnekh бареле 39 | 
| | 103 | I’ ngergharnia’ luk Тайырга: 39 | rattle 0-5 m. long? | N20E? 
| island 3 m. across 
| rattle 0-5 m. across 
| 
| 104 | Ingergha' rniku' lluk Ingergarnikulluk 39 | tide rip 0-4 m. across | N70E 
cove 0-1 m. long 
| 105 | Inerkhóna' itokh Inerqonaitoq 20, 48 | hill 600? ft. elev. 


57° 


56° 


56° 


57° 


56° 
57° 


56° 


57° 


56° 
56° 
56° 


57° 
57° 


Meaning Comments 
7? |The place having an island|Root and meaning a little uncer-| 92 
outside (сынын from) it(?). | tain. 
The кей on the mainland| 93. 
пеаг ап important island. 
? |The bullet-mould. [Name wran to the high, domel 94 
| shape of the hill. 
? |The small one for all. So iid because a m com-| 95 
munity house was built there 
for the benefit of travellers.| 
Possibly the name applies to the 
whole peninsula. 
The big йе ith, ката 96 
49 |The grave place. 97 
3 |The small pics with fresh 98 
water. 
36 |The little cliff. 99 
3 |The little cliffs (?). Unsatisfactory construction. Im- 100 
nagalait would be strictly cor- 
rect. Possibly Ingnelat: fire 
| stone(?)(39). 
49 |The nice little cliff. 101 
The tidal current, tide rip. 102 
43? |The big tidal current, or tide|Exact beston needs corrobora-| 103 
43? | rip. tion. 
49 
12 |The little tidal current, or tide 104 
45 | rip. 
12 |The unpleasant place. So named because deep, soft| 105 


97° 


28' 


31-4’ 


56-5’ 


16’ 


33° 


32-5’ | 


26’ 


31’ 


06? 
06' 
38’ 


$1’ 
31-5’ 


56’ 


61° 39-5’ 


61° 


61° 


61° 


61° 


60° 


62° 


61° 
61° 
61° 


62° 
61° 


62° 


31" 


42' 


08' 
56' 


30’ 


09" 


20”? 
17’ 
57’ 


I 
42.8' 


16' 


snowdrifts tend to form beside 
it, making winter travel diffi- 
cult (12). 


=e 


| No. R.GS. II iii Source| Feature Size Axis 
| Baka a Pd ВИЕ жыш E E ADDE. ee ШОШ РИНГ sauna ЖО. 
| 106 | Inu’ ghiarvi’k? Inugiarvik 20, 48 | island 2-5 m. long N30E 
107 I’ nuit Inuit 20 mountain | 4,675 ft. elev. 
108 Inu’ ksuktó' kh Inuksuktóq 39 | island 2-8 m. long N75E 
group 
109 | Inu’ ksukto' t Inuksuktüt 39 
| 110 | Ínu' ksülik Inuksulik 20, 48 | island 0-6 m. long NS55E 
| Ta |) aaa aaa aaa [aana | aaa aa [aaa 
| 111 Inu’ ksüliku' lluk Inuksulikulluk 39 | islet 78 ft. elev. E-W 
| island 0-6? m. long E-W? 
| 
| M € EC ENS, RCRUM: a UK ANING U а ne. 
| 112 | Ínuksü' likakh Inuksulukaq 39 | hill 600 ft. elev. 
айе. чы е аватара p tum hk. a 
| 113 Ínuvi' nertalik Inuvinertalik 39? | island 0 5 т. long NE? 
114 | I’ pekh Ipeq 20 
115 | I’ ppiuta’kh Ippiutáq 39 | tidal 0-1 m. across | N40E 
isthmuses | 1-5 m. long N50W 
116 | I’ sumakpia’ kulluk Isumakpiakulluk 9 | brook 3? m. long S45E 
117 | Ititsu’ vik Ititsuvik 3, 39 | lake? 1 m. long? S80E 
118 | Ittekhau't Itteqaut 39 | bay 4 m. long E-NE 
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Lat. N Long. W. |Source Meaning Comments | No. 
56? 38' 61? 16' 25 |The place where there аге many May be a better form for Ino-| 106 
men( 2). giavik, the form given in 25. 
59° 04’ 64° 04’ 28 The Е especially Eskimos. 107 
SO, 15-5" | 61" 21. ? |The place of many cairns. 108 
The places of many cairns. 109 
59? 22’ 63° 36' 30 |The cairn place. 110 
56° 26-8’ 60° 56-8’ 3 |The little place with a cairn. |Position not yet accurately deter-| 111 
56° 42’? | 60° 56’? 3 mined. 
57° 3T | 61° 55/ 6? |The defective cairn. Tumbled downt?): 112 
49 
56° 48’ 61° 06’ 3 |The place with human remains. 113 
The ridge. Generally a detrital ridge such as| 114 
an esker. Possibly always so. 
56° 30’ 61° 42’ 3? |The narrow isthmus broken|Possibly the name only пе tol 115 
57” 15 61" 63 49 | through at high tide. the tidal channel. Also a sand 
isthmus near Pt. Hope, Alaska 
(23B). 
56° 39.5'| 62° 48-5’ 9 ? The name has something to dol 116 
with foolishness, possibly in- 
volving the ascent of the brook 
under slippery conditions. 
5p 25? 1 62 329 9? |The place where his trousers|No explanation obtainable. Thel 117 
| dropped unintentionally while, name may belong strictly to the 
| he was walking. pass at the head of the brook 
from the west to the lake, mak- 
ing the lake Ititsuvib Tessinga: 
The lake of Ititsuvik. Possibly 
the correct form of the name is 
Ittibyorvik (q.v.). 
56° 21' | 61? 30’ ? |Thesea urchin container (Class: Шед means anus as well as sea| 118 


Echinoidea). urchin (21), 


28 


No. ИХ енени Source Feature | Size Axis 
119 | I’ ttiblekh Ittibleq 39 | isthmus 1 m. long E-W 
120 | I’ ttiblerso’akh Ittiblersoaq 39 | valley | 3 m. long S25E 
121 | I’ ttiblia’ lak Ittiblialuk 39 | isthmus 1-1 m. long 

mountain | 2,800 ft. elev. 

122 I’ ttiblia’ rsuk | Ittibliarsuk 39 | isthmus | 0-5 m. across 
isthmus 1-5 m. long N50W 

1227-1 TI ttibliku' Пик Ittiblikulluk 39 | isthmus | 0-2 m. across 
124 | Ittibyo' rvik Ittibjorvik | 39, 4 | lake? 1 m. long? S80E 

125 | Ittighaé’ rtut Ittigaertut 39 | islet 0-4 m. long N50E 

group 

126 | Ittuko' vik Ituké6vik 39 бк 4? m. long 
127 | Ivaghut? Ivarut 37 | point? 1 m. long N? 
128 | Ivia' aglayaph Iviangiujaq 39 | hill 1,100 ft. elev. 

mountain | 2,800 ft. elev. 

129 | l'viksoa'kh Iviksoaq 39 | peninsula | 1-4 m. across | 
130 | I'vilia' luk | Iviliáluk 20, 48 | island? 4 m. long? 56 


Lat. N. 
56? 37' 
Суза 
56° 41’ 


56° 50’ 


56° 36-5’ 
57° 49-5’ 


56° 54’ 


56° 25’? 


56° 14’ | 


56° 40’ 


58° 54’? 


56° 35’ 
56° 58’ 


56° 36’ 


56° 52’ 


62° 02’ 


62^ 17 


61° 40’ 


62° 38’ 


61° 07-5’ 


62° 06’ 


61° 34’ 


62" 327 


60? 48' 


61? 04’ 


76543—3 


Comments 


49 |The narrow neck of land|Nain usage: dl. Hopedale usage:| 119 


between two arms of the sea. | bl. 
8? |The very big neck of land|The name refers to the height as| 120 
49 | between two arms of the sea. | much as the length of the valley. 


bl. 


The little narrow neck of land|Nain usage: dl. Hopedale usage:| 123 


between two arms of the sea. | bi. 


The place for crossing а neck|Name may apply to the pass| 124 
of land. at the head of the brook from| 
| the west to the lake, making the 
lake Ittibyorvib Tessinga: The 
lake of Ittibyorvik. A more 
likely name than Ititsuvik (q.v.)| 
for the same region(?). 


19? |Literally: the ones with frozen|Generally accepted meaning: the| 125 
feet. place where people have cold 
| feet. 


49 |The brook where the old men 


Structure irregular, and transla-| 126 
9? | are left when the hunters} tion free. 
climb to the uplands in search| 
of caribou. 
37 ? 


127 


{Both the mountain and the hill] 128 
have a double summit. 


49 |The breast-like one. 
49 


So named because the grass grows] 129 
along the south and east shore 


of this high land. 


9 |The very big beach grass. 


35 |The big place having beach|At the present time this island is| 130 
grass. | called Kidlialuk (q.v.). Pos- 
sibly the name belongs to some 
other island in the vicinity. 


| No. R.G.S. II baka Source] Feature Size Axis 
|| 
| 131 | I’ viligha’ rsuk Iviligarsuk 39 | peninsula?) 0-5 m. long? E 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 132 | Гушк Ivilik 39 
| 
f PHA 1 + жеч Ss 
| 133 | Ivi' nnákh Ivénaq 39 | island 1-3 m. long | N50W 
| ope. A 
| | 134 | Ivita’ kh? Ivitaq? 20 | bay 1 m. long N 
| 
T — cA š 
| 135 | Ivyoghi' ktokh Ivjoriktoq 39 | island 0-5 m. long N80E 
| island 1-5 m. long N50W 
| 137 | Iyetorloak? Ijetorloak 36 | point? 0.3 m. wide? 
i | 
| 138 | Ka'ghitarkhorto' kh Kagitarqortóq 39 | island 1-9 m. long E-W 
| 
| 139 | Ka’ kkilasikto' kh Kakkilasiktóq 21,48 | island 2 m. long E-W 
u 
| 
| | 140 | Kakki' viagha' luk Kakkiviaráluk 21 peninsula | 4 m. long N-S 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
141 | Kakki’ viak Kakkiviak 21 | cape 4 m. long N-S 


56° 40-3’ 


55° 59.57 | 


59° 00’ 


56° 40’ 
57° 28’ 


57° 33-6’ 


56° 59.5” 


56° 43’ 


60° 07’? 


60° 00’? 


| 61° 05’ 


61° 02’ 


62° 01" 


61° 57’ 


61° 05’ 


61° 00’ 


64? 23”? 


| 64° 107? 


76543--31 


63° 45’ 


61° 34-5’ 


39 


43 |The place with much soil, or 
49 | fine sod. 


36 


The place with big pits. 


9? |The place of many stickle- 
backs(?) (Family Gastero- 


steidae). 


| grass. Possibly the name only 
| applies to the sealing station on 


| ing and spelling of the name 


covered with snow. 


Possibly the name simply means 
the nice little one with beach 


| the point. 


Carelessly used instead of Ivili- 
gharsuk (q.v.)(?). 


The same word is used for brick. 
Meaning of the place name 
should be checked. 


The exact feature, and the mean- 
should be checked. 


Clefts in the rock make dangerous 
walking when the ground is 


132 


133 


134 


135 


137 


138 


Might mean just the place of| 139 


many pinnacles. 


37 |The big area between the|Bays east and west of the penin-| 140 


mouth and the nose. 


| mouth(?). The relative sizes of 


sula considered as nose and 


this feature and  Kakkiviak 
(q.v.), and the use of Black 
Head by Weiz for this feature 
while Forbes calls the north tip 
of C. Kakkiviak Black Point 
(31) suggests Weiz may have got 
the names reversed. Their 
positions should be checked. 


37 |The area between the mouth Bays west and south of the cape| 141 


| and the nose. 


are considered as nose and 
mouth(?), 
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M 
ГЕ , Modified ^ , 
| | No R.G.S. II Bourquin Source| Feature Size Axis 
| = 
Н 
if 142 | Kamana’ rsuk Kamanársuk 39 | brook 8 m. long | N85E 
"m 
E 
"E + ч | eee EN SM SD: ee, ROUEN Ra E e 
"E 143 Kanayo' khtokh Kanajoqt6q 39 island 1-8 m. long N20E 
| 
| 144 | Ka! ngalasio' rvik Kangalasiorvik 21,48 | fiord 9 m. long E 
| 
| 
145 Ka' ngerdlinia' luk Kangerdliniàluk 39 | bay 1-3 m. across | N20E 
| bay 1-8 m. across 
bay 1-4 m. long N30E 
| 146 | Ка’ ngerdlua’ luk MEE RER 39 | bay 20 m. long N20E 
| bay 6 m. long E 
bay 3.5 m. long N80E 
| 147 | Ka'ngerdlua'luksoa'kh | Kangerdlualuksoakh | 39 | estuary 20 m. long N 
| 813. Lc eS ers Lu cs Тоу =з «Аа Е T СЕС. АА ААА 
| 148 | Ka' ngerdlua' rsuk Kangerdluarsuk | 39 | bay 6 m. long N80E 
| bay | 10 m. long? N25E- 
| S80E 
| 
| 
| 
| 
| : 
| NE Кз. эсш аз S IEEE чле 10 ЧЕРЕЗ NN cec ERE 
| 149 | Ka'ngerdlua'rsuksoa'kh | Kangerdluarsuksoakh| 39 | bay 0-8 m. long N30E 
I | | bay 9-3 m. long N85W 
| cet 4 а Mets Кэ ВЫ AT пад == т | ee Pee ЕН Smet 
| 150 | Ka'ngerdlukso'ak Kangerdluksoak 39 | bay 25 m. long N70E 
151 | Ka’ ngerdluku’ Пик | Kangerdlukulluk 39 | bay | 3 m. long S70E 
| | bay | 4 m. long 560Е 
Бау 2 m. long N35E 


0.6 m. long S70W 
0-9 m. long E 
2-5 m. long E 
3 m. long N40E 


Kangerdluta’ nnak 39 | bay 
bay 
| bay 
bay 


152 Ka' ngerdlutá' nnak 


— o Ye 


Comments 


56° 44’ 62° 40’ 49 |The nice little pool where trout Мате probably also applies above] 142 
(Salvelinus alpinus?) lodge. the big lake, making the brook 
30 miles long, instead of 8 miles. 
56° 48-5’ | 61° 17’ 49 |The place of many sculpins 143 
(Family Cottidae). 
59° 24’ 63° 56’ 37 |The place to hunt for winterName more legible in Packard, 144 
caribou skins (Rangifer arcti-| (33, opposite p. 232). 
cus). 
56° 23 61° 33’ ? |The big  shallowly-indented|Structure obscure. Connected] 145 
56° 25’ 62° 04’ ? | bay. with kangerdluk: bay (?). 
56° 27-5’ | 61° 48’ ? The second of these bays is dis- 
tinguished as Khakiat Kanger-| 
dlinialua: the Kangerdlinialuk 
of Khakiat. 
55° 38’ 60° 37’ 29 |The big bay. 146 
307 20:84 61? $2’ 19? 
56° 28.5' | 61° 20’ ? 
58° 385" 65°55" 38 |The enormous bay. TUE the wa big, big Has 147 
57^ 26' 61? 45' 49 |The nice little bay | 148 
59° 35? | 64? 03’? SIE РЯ uen E TRE RN The way Weiz shows the sledge 
route north from Nachvak B. 
returning to salt water at the 
head of Kangerdluarsuk indi- 
cates it is the big bay rather 
than the small one given the 
name by Forbes (31). 
BS". 33' 60° 24’ 35 |The very big, nice little bay. (Name applied to narrow, long| 149 
56° 24’ 61°31" 49 bays. 
58° 09’ 62° 50’ 35 |The very big bay. 150 
56° 22-5'| 61° 60’ 19? The small bay. 151 
56° 42’ 61° 48’ 49 
57° 10’ 61° 46’ ? 
56° 04’ 61° 14’ ? |The fat bay. 152 
56° 41-3’ | 61° 23’ 3 
a 29' 61° 41’ 49 
58° 03’ 62 237 8? 
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| 
| | No R.GS;-H Bonon Source} Feature Size Axis 
if 2 E n mnm m "u L T Мул САУ es eun. c m 
| | 
| | 153 Ka' ngidlia' luk | Kangidlialuk 39 | lake 1-8 m. long E-W 
| 
| | 154 | Ka’ ngidliku' lluit Kangidlikulluit 39 | islet 0-8 m. across 
| | | group 
! i — ES 
| | 155 | Kangiva Kangiva 21 ? 
' i 
К 
| | 156 Kapputiyat Kapputijat 20, 48 | mountain | 4,000 ft. elev. 
| a |- ee eee UR ee o Mu TUS ЛИНИИ, 
TE 157 | Ka'rsituva'i Karsituvi 9B | bight 0-5 m. across 
it 
| 

| 

| 
| | 158 | Kattagha' rvik Kattararvik 39 | fall са. 1,000 ft. 5 
| | brook? 5? m. long SE&S 
ГЕ 
EC таан ы БАНЕ eG 
| 159 | Ka'ttaktokh? Kattaktóq? 20, 48| cape NW 
| 160 | Kau’ ghagha’ luk Kaugaráluk 39 | mountain | 2,700 ft. elev. 
i 
| 
i _ ЖИЕП АЕ s CU ME ЫРА yn S NTR a om (98 0. „гт 
| 161 x Kayuasiak? Kajuasiak 37 ? 
| 162 Kha’ dliku'llub Te’ ssinga | Oállikullub Tessinga | 39 | lake 0-8 m. long N75E 
| 163 Khai’ gholiktot Oairoliktüt 39 | island 1 m. long N80W 
| cluster 

164 | Khai' rtorsoa'kh Qairtorsoaq 39 | point 2 m. broad 


56? 32.3' 


56° 


59° 06’ 


57° 


56° 
56° 


39’ 
40" 


—————— —————— ——(——————————— HMM азаа aS 


The place of many door sills(?).|Are there remains of old houses 


so” 17" 


жы | — ——————— p 


57“ 23' 


—— lll I | a l S S — áá€—— —M—— —M——————m(r 


50" 31" 


————————————|—————M————————————PU— 


56° 30-5’ | 


56° 16’ 


27-7' | 


30-3’ 


Long. W. 


61° 49" 


60° 56’ 


63° 59’ 


62° 30-5’ 


62° 
62° 


57 
58’ 


65° 45’ 


62° 54’ 


64° 08’ 


62° 38’ 


— l ЦА і a: Us €—Ó———— 


60° 46’ 


ones. 


28 |The ones that are stuck in. 


themselves fall. 


37 


49 |The big cooper's driver. 


37 ? 


? |The lake of the little upper one. 


19? |The places of many harp seals 
(Phoca groenlandica). 


| | |—————————————————— 


56° 35' 


61° 53 


"m rr 


“OF СА 


|Derived from kange: on Ше land- 


Comments 


ward side(?). Weiz on his latest 
map (38) shows it as a general 
name for Ungava B. E. shore. 


As a post is stuck in the ground. 


A primitive name, the meaning| 157 
of which has been lost(?). An 
old man took pleasure in giving 
it to me, apparently because he 
felt sure Mr. Hettasch could not 
decipher it. Alternative ex- 
planation: Eskimo corruption of 
"cast away" because somebody 
perished here (45А). 


The place where they let|A hunting party drove their dog| 158 


sledges over the falls in thick 
winter weather and were killed. 


159 
here? дайафод: the place of 
many buckets seems less likely. 


Named because of the mountain's| 160 
form: a dome of massive bed- 
rock. 

A settlement when Weiz made| 161 


his map(?). 


162 


anorthosite. | 


LIBRARY 


L LONAT 


L MUS 


AN ADA UM 


36 


Modified 


No. R.G.S. II Bourquin Source} Feature Size Axis 
165 | Khairtui’ nnákh Qairtui’ naq 39 | island 0-5 m. across 
166 | Khai’ rtuinnaku’ lluk Qairtui’ nakulluk 39 | point 0-2 m. long S55W 
167 | Khai’ rtuku' lluk Qairtukulluk 39 | point 0-2 m. long N15E 
168 | Kha' jusakh? Qadgusaq? 39 | island 0-5 m. long 
169 | Kha’ khakhsoa’kh | NGA 20 | mountain | 2,000 ft. elev. 
170 | Khakha'luk Oaqgáluk 39 | mountain | 1,600 ft. elev. 
171 | Kha' khata' nnak ' Qaqqatannak 20, 48 | hill 362 ft. elev.? 
172 | Kha’ kiat Qakiat 39 | bay 0-5 m. across 
bay 1.5 m. across | E-W 
173 Khakkola’ k Qakkolák 39 | bight? 
174 | Kha' mutiktalik Qamutiktalik 39 | island 0- T m. p N65E 
175 | Khannaghi’ ktokh Qannagiktoq 20, 48 | river 50? m. long N40E 
bay 20 m. long N35E 
176 | Kharma' rsuit Qarmársuit 20, 48| mountain | 2,600 ft. elev. 


Lat. N. 


51 35-5" 


56? 14-5’ 


56° 40-7’ 


58° 28’ 


56° 40-5’ 


56° 25-5'? 


57° 25’ 


51° 33? 


56° 18-5’ 


54° 45’ 
55° 08’ 


59° 04’ 


62° 


37 - 5' 


47-5’ 


30’ 


52-6’ 


40’ 


09-5’ 


20’ 


61° 57.57? 


61° 


06" 


45’ 
10’ 


22: 


49 


Comments 


The one that is nothing but 
naked bedrock. 


46? |The little one that is nothing 


49 


35 


9? 


36 


19? 


— ha É  —,—— oo, > —. 
—————————— 


Зба 
Зда 


— | — | |. 
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but naked bedrock. 
The little naked bedrock. 
This seems the most probable 


form of the name Qaidgsak, as I 
first heard it. 


The cod jigging hook. 


The big hill. Should be spelled Khakhkhaluk, 


but that seems unnecessarily) 


cumbersome. 


` 


The fat hill. Might it be the adjacent 211-foot 


shore hill? 


The place for hauling out Ше Connected with gakivog: he gets 
boats(?). out of the water(?) The 
southern bay might be the next 

one, half a mile farther west. 
So named because it was where 
the Eskimos used to land when 
going over to Reed Br. after sea 

trout (Salvelinus alpinus). 

The hard core(?). Connected with gakkolarpog: he 
chews up something hard. This 
is the hardest piece that could 
not be chewed up and was spit 
out. The exact feature and its 
location need to be checked. 

The dog sledge place. If a single sledge had washed 
ashore there, it would be enough 
to account for the name. 


The place having fine tent 
poles. 


The nice little walls. 


————M——M—————————Ó——|———————M—————————————————————ÓÓ——— 


— P| — I — D —r Y — I —TF F — — — — —  . M———— J|. —————— 


57° 28-5’ | 


|| ||... 


| a 1—2 


The very big hill. 


— | — [ — s FF p— k s — n . U 


169 


170 


|.| 


56° 44-5’? 


171 


— | cc l _ s 
ЕЕ | 


172 


Аы 


173 


— — — F —  —— u. || 


174 


| 
| в 
| 


| ` 
No. R.G.S. II rie Source| Feature Size Axis 
| 177 | Kharma' rsuk Qarmársuk 39 | point 0-5 m. long N70E 
178 | Khasighia' tsite Oasigiatsite 39 | bay 2 m. across 
| 
| RETIA rr ME sl dieta 
| 179 | Kha’ ssungata’kh Qassungatáq 39, 48 | island 6? m. long N60E 
it ыы еи 0 пе Ca a. hi Wan paq COSES „Ды 
| 180 | Kháttau' yakh Qa' ttaujaq 20, 48 | island 0-5 m. across 
| 181 Khaukh Qauq 39 | bluff 600 ft. elev. N60E 
| harbour 1 m. long N75E 
| 182 | Khau' mayát Qaumajat 39 | mountain | 9 m. long NW 
range 
| " 
| 
| 
n dum aga aga a аы „з 
if 184 | Khayo' takh Qajütaq 39, 48| bay 1-2 m. long N50W 
it 
| 185 | Khe’ blertaku’ lluk Oeblertakulluk 39 | 2 islets 
186 | Kheblerta’ luk Oeblertáluk 39 | island 1-6 m. across 
| 187 | Khe' maktuli' viktalik Oemaktuliviktalik 39 | island 1-5 m. long N60W 
|| РЕ, А ЛА зо ird RR. ТРЕ ОНЫН. ЕЕЕ. АГ 2. + da ЫТ 
| 
| | 188 | Khë'ovik Qeovik 39 | island | 6 m.long N85E 
| 
| 189 | Khé’ rnértaksoa’k Oernertaksoak 39 | island 1-3 m. long N-S 
190 | Khérnérta’ rsuit Qernertársuit 20, 48 | island 1 m. across? 


| group? 


Lat. N. | Long. W. | Source Meaning Comments No. 
56? 17' GIR 35° 49 |The nice little wall. 177 
56? 43' 62° 23" 49 |The breeding place for ranger|Suffix not given by Bourquin.| 178 
seals ( Phoca vitulina). Possibly it should be added to 
the singular ending of the root, 
giving—iakhsite. 

B5" 59” 60° 53’ 35 |The slacked off place. Because the island is low, spread| 179 
out, and like crumpled cloth (4). 

55* 53" 60” 33' 26 |The one like a bucket. 180 

56? 29' 61° 41’ 49 |The forehead. 181 

56° 30’ 61° 42’ 25 

5761 62° 00’ 35 |The ones that are shone upon. [They are lighted up by the rising} 182 
and setting sun while the sur- 
rounding lower country is still 
dark. 

56° 07’ 61° 08’ ? |The cup, or soup ladle. 184 

57° 14-5’ | 61° 45’ 45 |The little glittering one. Islets composed of rock contain-| 185 
ing large crystals that glisten in 
the sunlight. 

БО 13 | 61” 32? 49 |The big glittering one. | 186 

36: :2545'| G1? 54" 3? |The place with one or more|There are caves on the island(?).| 187 

spots suitable for making a 
cache. 

56? 16' 61° 30' 46 |The place of freezing to death. Named because of some ancient| 188 
tragedy, when somebody “рег- 
ished" on the island. 

56° 45' | 60° 54’ 3 |The very big black one. 189 

56° 45’? | 60? 54’? 35 |The nice little black ones. Possibly through the years this 190 

| name has changed into the last 
one. 
76543—44 


40 


| R.G.S. II Drain Source| Feature Size Axis 
In 
it 191 | Khé’ rnértua’ rsuk Qernertuarsuk 20, 48 | island 0-3 m. long N70W 
ТЕ 
In 
| 
| | 192 | Khé’ rnértuku’ Пи Oernertukulluit 39 | island 1-5 m. long N3SE 
"E group 
| island 1-7 m. long | N30W 
| group 
| | 193 | Khe' rnértuli' k Qernertulik 39 | bight 0-5 m. wide | N40E 
| | — ir rere errs E Mer ne Jama be aa rea 
|| 194 | Khé’ rnértut Oernertut 39 | islands 2-3? m. long N-S 
| cape? N20W 
| 
үр | — — | a | —— 
| 195 | Khe’ yuksoa’ khtalik Oejuksoaqtalik 20, 48 | island 7 m. long N30E 
| 
| | 196 | Khe' yuktalik Oejuktalik 39 
"E 2t s: AG ач T oe eee 230 г IIT IEEE NIS 
| | 197 | Khe’ yuktokh | Oejuktóq 39 | brook 6 m. long N30W 

| 
| 
| | 198 | Khe' yulik Qejulik 39 | bay 2-2 m. long N45E 
| 199 | Khi' kkertaghiu’ te Qikkertariute 39 | island 3 m. across 
| 
| 

200 | Khi' kkertakh Qikkertaq 39 | island | 1-7 m. across 
Khi' kkertaku’ Iluk Qikkertakulluk | 20, 48 | island 0-3 m. long | N-S 


| 
x 201 
| 


LatuN. 


56*: 32’ 


56° 40’ 
57° 34’ 
57° 34’ 
56° 46-5’ 
58° 30’ 


Sum 


58“ 23' 


56° 12’ 


57° 29' 


57° 29-5’ 


57° 44’ 


41 


Long. W. |Source Meaning Comments No. 

60° 57’ 3 |The nice little black one. Apparently there are two words| 191 
with the same meaning: gerne- 
пай and gernertog. The termi- 
nations will differ in accordance 
to which is used(?). 

61? 21 3? |The small black ones. 192 

| 61° 46’ ? Authority for change from Rei- 
| chel's Qernertut lost, but prob-| 
ably reliable. 

61? 56' 36 |The place having something 193 

black. 

61” 20. 5 49 |The black ones. Plural form of the name suggests, 194 

66? 56' 29 it may belong to the islands 
dy to the cape. 

60° 03' |35, 3A|The place with very big wood. |Spelling and resultant meaning! 195 
incorrect on map (29). 

The place with wood. | 196 

62? 58' 37 |The place of much wood. So named because willow grows, 197 
there. 

61? 47' 46 |The one with wood. Named after a trapper, Garland,| 198 
who had a wooden leg, and 
lived there. 

61? 30' 49 |The island which is outstand-|This is a rare suffix not given by| 199 

| ing among its neighbors be-| Bourquin. Reichel is probably 
| cause of its size (39, 4, 9). in error when he applies the 
name to the next island but one, 
to the northwest. 
62° 06’ 49 |The island. 200 


61° 56-5’ | The little island. 201 
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No. R.G.S. II Pool Source| Feature Size Axis 
202 Khikkerta' luk Qikkertáluk 39 | island 2-2 m. long N85E 
| island 3 m. long N80E 
|| | island 1-3 m. across 
| island 1-8 m. long E-W 
| island 0-2 m. long E-W 
| island 1-5 m. long E-W 
| 203 | Khi' kkertarsoagha' luk Oikkertarsoaráluk 39 | island 1-5 m. long N20W 
| ———— | ——aw a rrrFs Ur ч | —————————— 
| | 204 | Khi kkertarsoagha’ rsuk | Qikkertarsoarársuk 39 | island | 2-8 m. long N70E 
I — = ————— ——— 
| 205 Khi' kkertarsoa'kh Qikkertarsoaq 39 | island | 0-7 m. across 
island 2.5 m. long N70E 
Í island | 3-5 m. long N15E 
| island 3 m. across 
|| 
ТЕ island | 3 m. long N55W 
| island | 1:5 m. long N20W 
I 
island 2-2 m. long N60W 
| island 1-8 m. across 


island | 8 m. long N20E 


[| island | 4 m. across 

| 

| 

| island 2 m. long? N-S? 
l 


| 206 | Khikkerta/ rsuk Oikkertársuk 39 | island 0-3 m. long E-W 


208 | Khi' kkertatá' nnak Qikkertata' nnak 39 | island 0-5 m. long N30E 


islets 0-7 m. long N80W 
points 0-2 m. across 


209 | Khikkertau’kat Qikkertaukat 39 


peninsula | 1-8 m. long N85E 
point? 0-5 m. long N85E 


210 | Khi kkertauya’ ghusekh | Qikkertaujaruseq 


211 Khikkertau’ yakh Qikkertaujaq peninsula | 3-3 m. long N85E 
peninsula | 1 m. long E 


peninsula?| 0-5 m. long E? 


212 | Khikkertau' yalik Qikkertaujalik 20, 48 | peninsula?) 2 m. long S30E 


К а ЕСЕ 
' 207 Khikkerta' rsulik Qikkertársulik | 20, 48 ? 
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Lat. N. | Long. W. |Source Meaning Comments 


No. 
56? 15' 61° 33' 49 |The big island. 202 
за 559" 61" 37 49 
56? 16' 61? 54' 46? 
56? 26' 62? 06' 5? 
56° 48-2’| 60° 48-6’ qu Pegs boda d oet as Ironical? 
56? 49' 61? 24' ? 
56? 08' 60? 48' ? |The big, very big land. Cf. анала 203 
56° 53' 61° 18’ 49 [The nice little, very big island.|Name includes the adjacent} 204 
island to the north(?). 
55° 41 60? 10" 35 |The very big island. 205 
56° 20-5’ | 60° 59’ 49 
da d" 61^ 31" 49 
31-30. | | OL" 302 CLIE, CE АУ Б de е нес Called Khikkertaghiute at the 
present(?). 

57° 39’ 61° 41’ ihs 
56° 08" 60° 48’ V. езт СРИНА TE ET US SEM Cf. Khikkertarsoaghaluk. 
58^ 21” 62? 27' 35 
58° 23 62? 33' 35 
58° 33' 62? 42' 35 
59? 06' 65? 54' 29 
60? 26? | 64? 27? DT Nee V co ERES Exact identity of island uncertain. 
50:21 62° 26’ 49 |The nice little island. Position inaccurate on 29. 206 
58° 49.51 62? 55’ 37 |The place with the nice little Мате applies to the region пеаг 207 

island. | the islet whose geographic co- 

ordinates are given(?). 

56° 58’ 61° 20’ 13? |The fat island. 208 
56° 20’ 60° 58’ 9? |The island group (20). 209 
56° 34.2'| 61° 43.3'| 49 
56° 28’ 61° 12’ 36 |The minor (“false”) Khikker-|Cf. Khikkertauyarsuk. 210 
SO. 9167 61523? ? tauyakh (q.v.). 
56? 26' 61? 11' 46? |The one like an island, or the | 211 


56? 36' 61° 24’ 36 | necked point. | 
57? 44' 61" $7" or PON ENDO ort а ое |A barred islet(?). 


——MdJ—À M — | ————  —— Y —— — | H——————————— 


57° 49' 62? 06' 35 |The place with one or moreName might apply to only a| 212 


necked peninsulas. part of the peninsula. 
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Modified 


No. R.G.S. II Bourquin Source] Feature Size Axis 
213 | Khi' kkertauya’ luk Qikkertaujáluk 39 | peninsula | 2:5 m. long S80E 
| peninsula | 1 m. across N70E 

214 | Khi' kkertauya’ rsuk Qikkertaujársuk 20, 48| point? 0-5 m. long N85E 
215 | Khi' kkertava’k Qikkertavak 39 | island 7 m. long N20E 
island 5-6 m. long N25E 
island 14 m. long N75W 

island? 3-5 m. long NSE 
216 | Khi' ngmekhtokh Qingmeqtóq 39 |island  |2-2m.long | N40W 
217 | Khi' ngughu' tik Qingurutik 39 | brook 25 m. long S50E 
lake 18 m. long W&S 
218 | Khi' nísia' kulluit Oinisiakulluit 39 | islet 1-9 m. long N70W 
group 

219 | Khoadua'luk Qoadjualuk 39 | island 0-6 m. long N52E 
220 | Khoajuku' Пик Qoadjukulluk 39 | island | 0-4 m. long NW 
221 | Kho'dlekhtali'k | Oolleqtalik 39 | island | 3 m. long NS50E 
222 | Khoghiagha' luk Qóriaráluk 39 | gorge 1 m. long S40E 
223 | Kho' ngnekh Qongneq 39 | lake 2-5 m. long N85E 
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Lat. N. | Long. W. |Source Meaning Comments No. 
56° 01-5’ | 60? 59’ ? |The big necked peninsula. 213 
56 18 61" 53" 46 
96° 37-6 1 61" 2377 25 |The nice little necked penin-|Cf. Qikkertauyaghusekh. 214 

sula. 
54? 58’ 58° 44’ 29 |The very big island. Possibly -vak differs from -áluk| 215 
55° 20’ 60° 10’ 35 in that -vak is the superlative of 
5b" Z2" 61? 35' 49 bigness (39). 


58° 12’ 62° 30" 35 |The place of many dogs. Hebron people used to turn their| 216 
dogs loose here to fend for them- 
selves through the summer(?). 
Also the name of Baffin I. or 
some part of it(?) (19a). 

56? 55' 62? 42' 49 ? Meaning obscure. It has to do| 217 

56? 50' 62? 30' 49 with the peculiar configuration 
of the lake and the main brook 
entering it. Qingog is the end 
opposite the mouth of a bay. 

56° 30-5’ | 60? 39' 3 |The little ones suitable for|Exact structure and meaning| 218 

seeking seals(?). obscure. Connected with gen- 
nerpa: he seeks(?). 

56? 32.8' | 61? 02-6’ 3 |The big edge. Name refers to the crest of the| 219 
island being squared off like a 
timber on edge. 


56^ 38' 61? 02' 49 |The place with one or more 221 
Eskimo stone lamps. 

56? 58' 62° 47" 19 |The big place where the brook|Structure and exact meaning| 222 
is pinched in(?). obscure. Connected with gor- 


gog: a high, narrow container. 


56? 24' 63? 05' 9? |The crack in the rock(?). Opinions differ as to the meaning.| 223 
The crack in the ice(?). 
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No. R.G.S. П ен Source Feature Size Axis 
224 | Kho’ nighuksoa' kulluk Qoniguksoakulluk 39 | island 0-3 m. long N45W 
pair 
225 | Kho’ rlortoa’ luk Oórlórtoáluk 20, 48| cascade SW 
226 | Khorlorto' ghusekh Oórlórtoruseq 39 | brook ? N20W 
227 | Kho'rlortokh Oórlórtoq 39 | lake 2 m. across 
hill 1,000 ft. elev. 
bay 1-5 m. long N65E 
| brook? 4 m. long S75E 
brook ? NW 
228 | Khorlortua' rsuk Qórlórtuarsuk 39 | falls W 
229 | Kho'rlortuku' lluk Oórlórtukulluk 39 | brook 25 m. long E 
230 | Kho'rlortuli'k Qórlórtulik 39 
231 | Khughvekho’ yat Qugveqojat 43 | mountain | 3,000 ft. elev. NE 
232 | Khüjau' tákh Qudjautaq 39 | island 1 m. long E-W 


mountain | 3,300 ft. elev. 
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Lat. М. | Long. W. [Source Meaning Comments No. 

56° 23.21 60° 53.41 3 |The little very big eider-down.|Indicates a good place for collect-| 224 
ing down(?) Might better | 
be spelled Khunighuksoakulluk 
(48)(?). 

59° 04' 63° 48' 31 |The big waterfall. 225 

59 25 | 66° 52' 41 |The minor ("false") Khor- 226 

lortokh (q.v.). 

56? 46' 61? 34' 47? |The waterfall. 227 

56? 47-7' | 61° 32' ? 

56° 48' | 61? 30’ 8c | 

567 AFP | 62% 27"? Pa ум IE ks Ban Kh gg Ты а. Authority for this name very 
uncertain. | 

58° 25” 66° 47’ 41 

58° 36-5'| 64° 34' | 15 |The nice little waterfall. | 228 

569-18" 62? 13' 46? |The little waterfall. Does the name apply above the| 229 
big lake? 

The place with a waterfall(?). 
The place where water drops|Is there such a place? 230 
off a cliff (39)(?). 

56? 55' 61? 28' 13 [Tears running down(?). So named because of the way} 231 
water wells up through the 
snow and freezes in the pass 
south of the mountain (43).| 
Another explanation is that the 
name refers to the way snow| 
streaks the scree slopes at the 
base of the north cliffs of the 
mountain (39). 

56? 24' 61? 11' 49 |The wedge. 232 


59? 02' 63^ 56' 28 
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Modified 


No. R.G.S. II Bourquin Source] Feature Size Axis 
233 | Khukkérnia’ rvik Qukkerniarvik 39 | point 0.2 m. long N20E 
hill 600 ft. elev. 
234 | Khu’ ngasekh Qungase 39 | isthmus | 1-5 m. across | N55E 
235 | Ki dlérsoa'kh Killersoaq 39 | island 6 m. long N80W 
236 | Kidlia' luit | Killialuit 20 | island 5 m. long N10E 
group 
237 | Kidlia' luk Killiàluk 39, 48 | island 4 m. long N-S 
238 | Ki’ dlinekh Killineq 20, 48 | island 20 m. long N50W 
239 | Ki’ dhit Killit 20, 48 | island 0-9 m. long N80W 
| group 
240 | Ki'ghlakhpait Kiglaqpait 39 | cape 1 m. across E 
mountain | 10 m. long E-W 
range 
harbor 0-6 m. long NSOE 
bay 5 m. long NE 
241 Ki’ ghlakhpait Tessia’ lua | Kiglaqpait Tessialua | 20, 48 | lake 3 m. long N75W 
242 | Ki’ ppokak? Kippokak 35 | bay 35 m. long N40E 
243 | Kipsimavik? Kipsimavik 37 | bay? 0-3 m. long S20E 


Lat. N. | Long. W. | Source Meaning . Comments No. 


om |  _  _ LLLL.UU/UMN. .——CCC——— — —— —— ————  -—n, |— 


55? 26' 60° 13'? ЗА |The place where someone ҰША good seal hunting spot com-| 233 

shoot. monly used by the people. 

56? 31-6'| 61° 43’ 3 qm CIPIT DEC EE ett eski A A shot used to be fired from the 
summit of the hill when the 
watcher there was notified by 
one farther south that the first 
mission ship of the spring was 


approaching. 
57° 24" 61° 41’ 49 |The neck. 234 
56° 35" 61° 30’ 49 |The very big seaward one. 235 
56" 52" 61? 04' 3 |The big seaward one. 236 
55” My 58° 46’ 29 |The big seaward ones. This island may have been called| 237 
Ivilialuk (q.v.) in the past(?). 
60" 25" 64° 40’ 37 |The one nearest the ocean. 238 
56° 21’ 60° 30’ 3 |The seaward ones. 239 
56° 05’ 61° 22’ | 49 |The big indentations between|Eskimos do not use this name for] 240 
58° 08’ Бра. 49 | the teeth оГа зам. the саре(?). 
57° 09" б до 1 49 Newfoundland fishermen's name. 
57° 10’ 61 40 ]1- 1 Newfoundland fishermen's name. 


They call the head of this bay 
“The Bottom of the Bay". 


57° 04" 61° 43' 49 |The big lake of the Kighlakh- | 241 
pait. 


54? 58' 59? 42' 29 ? Pronounced Khi'ppokak with the| 242 
explanation that the bay is so 
named because of a point in it 
that has rugged ridges like the 
teeth of a file, or the belly of a 
grampus (3A). 


59° 04’ 63° 53’ 37 ? A settlement when Weiz made} 243 
his map(?). 


Modified 


No. R.G.S. II Bourguin Source} Feature Size Axis 
244 | Ki’ valekh? Kivaleq? 39, 36 | point? 0-5 m. long? N35E 
245 | Koégha’ luk Kóráluk 39 | brook 50? m. long E 

brook 2? m. long NE? 
246 Kogha’ rsuk Kórársuk 20, 48 
247 | Ko' вво Kóroq 39 
248 | Koghokhso'akh Kóroqsoaq 39 | brook 10? m. M N 
brook 65 m. long N80E 
249 | Koghua'rsuk Kóruarsuk 20, 48 | bay EY 5 m. long E 
250 Koghuku’ Пик Kórukulluk 39 | brook 5? m. long W&S? 
brook 3 m. long NSE 
251 Koksoakh Kóksoaq 39 | river very long N 
252 Koma ' ktorvik Komaktorvik | 20, 48 | fiord 9 m. long N25E 
253 | Kota' nnak Kóta' nnak 39 | big brook | 1-0 m. long S25E 
| big brook | 0-4 m. long S 
254 | Kü'ngmük Kungmuk 39 hill 300 ft. elev 

255 | Le' vib Nu' nanga Levib Nunanga 3 | bay 1 m. across N80W 
256 | Magho' vik Maggóvik 39 | river 13 m. long N40E 

bay 20 m. long N45E 


village 
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Lat. N. | Long. W. |Source Meaning Comments No. 
57° 34’ 61° 58’ 36 |The place where ringed seals|Connected with  Kivaqitak-—a| 244 
(Phoca hispida) sleep on ice| seal sleeping on a floating ice 
pans (39). pan. Name may apply to the 
whole peninsula. Should be 
Kivalik (9B). 
56° 09’ 61° 47’ 46? |The big brook. 245 
57° 49’ eg Alan S tis Sos vine x acces ыен. ыр; In this case -aluk probably has 
the implication of horribly big, 
which is sometimes character- 
istic of it. 
The nice little brook. 246 
The steep-walled valley. 247 
S7 50 62? 40' 35 |The very big, steep-walled 248 
58? 36' 65? 00' 15 | valley. . | 
56? 40'? | 61? 06’? 3 |The nice little steep-walled| Might be the parallel bay imme-| 249 
valley. diately to the south. 
56? 16-5'?| 63° 02’? 46? |The small steep-walled valley. |Not exactly located yet. 250 
57? 08' 61? 46' 49 
58? 30' 68? 10' 29 |The very big brook. 251 
59° 17’ 63° 44’ 37 |The place of eating lice. 252 
56° 08-5’ | 61° 27' 43? |The fat brook. 253 
56° 46’ 62° 31’ 49 
56° 40’ 017 23’ 2 |The rather pointed, isolated|A generic name(?). 254 
hill. 
56° 30’ 61° 59’ 3 |Levi’s Land. Probably named for some Eskimo} 255 | 
who lived there in days gone by. | 
54° 55' 59? 30' 29 |The place where there areOrigin and meaning of name} 256 | 
two(?). doubtful. | 
555:05' 59^ 15: 35 |The place that has to be visited | 
55 Gp 59° 11" 29 | by two(?). | | 
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No. R.G.S. II enang Source] Feature Size Axis 

257 | Makhalia' ghusekh Maqaliaruseq inlet narrow N 

258 | Ma’ khalik Мадайк пуег N 

259 | Ma’ kkakh Makkag hill 800 ft. elev. 

260 | Mákká' vina' luk? Makkavindluk? lake 7 m. long N60E 
brook 2 m. long N30E 
hill 1,800 ft. elev. 

261 | Mali’ ghiakh Maligiaq tide flats | 0-8 m. across? | N60E? 
tide flats | 3 m. long S75E 
tide flats? 

| HE РЫБЕР НАНЕ ГАР oco 00 M. n AL Проба 
| | 262 | Malli kpiku' lluit Mallikpikulluit islet 1 m. across 
| group 
| A n  — P L E — . 
| 263 | Manné’ tut Mannétut island? 0-5 m. long N30E 
| ---------5-5-5-5-- ---------------------- 5------ S 
| 264 | Ma’ yorkhakhta’kh Majorqaqtáq brook 3 m. long S30E 
| | 
| 265 | Ма" yorkhatsia'kh Majorgatsiag | brook 3? m. M W&N 
| 266 | Na’ ghvagha’ rsuk Nagvararsuk brook 40 m. long E&S 
| 267 | Na'ghvakh Nagváq fiord 20 m. long N80E 
| 268 | Na'kharvi'k Náqarvik brook 9 m. long 560Е 
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Lat. N. | Long. W. |Source Meaning Comments No. 
58° 16° | 67° 27: 41 |The minor (“False”) Makhalik Name also applies to the brook| 257 
(q.v.). flowing into the head of the 
inlet(?). 
SES 19. 67° 24' 29 |The place with mud. 258 
57? 24' 61" 57 9B |The top of the head. Hill so named because of its| 259 
cranial shape. 
56° 14’ 62° 16’ 46 |The big portage that has|Possibly derived from maqqikpoq:| 260 
56° 16’ 62^ 12" 46 | become abandoned. he portages with head in boat. 
по: IU 62? 14" 46 Strictly the name applies only 
| to the unnavigable part of the 
brook. 
55° 12-5'| 60° 25.51 ЗА |Literally: the act of following. |Where animals follow the falling] 261 
56” 36-5'| 62? 12" 9? tide to feed(?). What the name 
58? 04'? | 63? 007? 35 applies to is in the Hebron 
region uncertain. Reichel indi- 
cates a brook from the south- 
ward. Another possible mean- 
ing: little waves, referring to the 
type of wave that forms in very 
shallow water (3A). 
56° 45’ 61° 02’ 9? |The little ones with big seas. 262 
So 20 | 60% 55 3 |The cm ones. | There are two islands(?) е. 263 
56? 40" 63° 03’ | 9? |The new way up. A dog-sledge route to the up-| 264 
lands. | 
56? 37' 62? 45' 9? |The nice way up. A dog-sledge route to the up-| 265 
lands. 
58° 39' 63° 42' 15? |The nice little Naghvakh (q.v.),| Another possible translation: thel 266 
or the nice little thing found. | place where little is found(?) 
(39). 
59? 02' 63° 42’ 37 |The find(?). Structure and significance ob-| 267 
scure. 
57? 16' 62? 00' 49 The place of hooking up. Stumps or other obstacles catch} 268 


the dog-team trace. 
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No. R.G.S. II dn Source] Feature Size Axis 
269 | Nakhsaghi' ktokh Naqsariktoq 20 | peninsula?| 4 m. long E 
270 | Nakhsa' ghulak Naqsárulak 39 | brook 10? m. long S30W 
271 | Na'khsakhsoa'kh Naqsaqsoaq 39 | valley 2 m. long N30E 
272 | Na’ khsaliku' lluk | Naqsalikulluk 39 | 2islands? | 0-3 m. long? E-W? 
island? | 0-5 m. long? N-S? 
273 | Nakhsa' luk Naqsáluk 39 | valley 4? m. long N-S 
valley 1-5 m. long E-W 
valley? | 2 m. long? NW 
brook 10 m. long W 
bay 1 m. across N80W 
274 | Nakhsarto'kh Naqsartóq 39 | island 2 m. long N20E 
275 | Na’ ngérku’ lluk? Nangerkulluk? 39 | islet 21 ft. high 
| 276 | Na’ noghakhtogha' luk Neenoraqtéraluk 21, 48 | island 1 m. long NS50E 
| 277 | Nünogha' khtogha' rsuk Nenoraqtérarsuk 21, 48 | island 0-5 m. long NE 
————M € a Sa NA aha 
| 278 | Nà' noghakhto' kh | Neenoraqtoq 21, 48 | island 0-5 m. across 
| cat л ee к eee) | Тай 
279 | Nànokhto' kh | Neenoqtd 20, 48 | cape 90? angle NE 
280 | Nano’ khtuku' Пик? | Nenoqtukulluk? 20, 48 | 3? islands | 0-8 m. long N-S 


Long. W. |Source 


Meaning 


Comments 


—————— | ee — Á— Á— Á— Á— ————————Í———————————————————————— 


———————, "x nD4]|—ə ə>əə—ə—ə—ə | o  - nn Yo R -À — Y  —OF—E || —SV 


a" 5 


59" 


59° 


56° 


54' 


61° 


60° 


63° 


59° 


61° 


60° 


03’ 


32 


40’ 


9? 


30 


35 


35 


3 


The place having one or more|Name may apply to some part о 269 


big valleys with gentle slopes.| the peninsula only. 


— | ef — T 


The very small valley with 
gentle slopes. 


The very big valley with gentle 
slopes. 


slopes. 


slopes. 


eo * 9 9 9 9 9? 9 $ B9 * * 9 & 9 е» Фе 9 5 э » 9 3 в 
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The place of many valleys with 
gentle slopes. 


The small upright one. 


bear (Thalarctos maritimus) 
skins. 


The nice little place of many 


white bear (Thalarctos mari- 
timus) skins. 


(Thalarctos maritimus) skins. 


(Thalarctos maritimus). 


bears (Thalarctos maritimus). 


The big place of many white 


The place of many white bear 


VET BANGET Pen a aan 
The place of many white bears 


parallel valley north of the 982- 
foot hill. 

Exact feature and location of 
third locality uncertain. 

Last locality strictly the valley at 
the head of the bay(?). 


spelling(?). Abbreviation of 
nangertukulluk(?). 


Nanokhtukulluit. This corres- 
ponds to the fact that there are 
three islands. 


The small place with one or|Question open as to which} 272 
more valleys having gentle} locality bears the name. 


The big valley with gentle|Second locality might be the| 273 


Nangikulluk might Бе better) 275 


276 


277 


278 


The little place of many white Reichel gives Ше plural form: 280 


Modified 


No. R.G.S. II Bourquin Source| Feature Size Axis 

281 | Nàno'khtüt Хепоа 20, 48 | islands 3 m. long N45W 
island? 3 m. long E-W 
islets? 

282 See OE list. See supplementary list island 1-5 m. across 

283 | Napa’ rtokh Napártoq 39 | lake 5 m. long E-W 
bay 13 m. long N80E 
bay 

284 | Napa’ rtokhsoa'kh Napártoqsoaq 39 | brook? 4? m. long | S35W? 

285 | Napartua’ luit Napártuáluit 39 | соуе 0-6 m. across | N80W 

286 | Napa’ rtuku’ lluk Napártukulluk 39 

287 | Napa’ rtuligha’ rsuk Napáttuligársuk 39 | island 0-5 m. across 

288 | Napa’ rtulik Napártulik 39, 48 | island 2 m. across 

289 | Napa’ rtutd’ kh Napártutóq 39 | island 2-5 m. long N85E 

290 | Natana' iliku’ lluk Natanailikulluk 46, 48 | cove 0-3 m. long E 


Lat. N. 
55? 50' 
57° 54' 
59? 14'? 


57° 36’ 


Long. W. |Source Meaning Comments 


59° 
61° 
63° 


60° 


63° 


62° 


56’ 
41’ 
23'? 


09" 


33’ 
30’ 


35 |The places of many white bears The plural form of the name for 
35 | (Thalarctos maritimus). the second locality suggests 
37 there is more than one island. 
| At the third locality the name 
| may apply to the cape north of 


No. 


281 


282 


| the islets. 
35 
46? |Literally: the tree. Word used by Eskimos in place 
35 names to indicate woods. 
37 The second locality is the last 


| 65? 


12'? 


bay north on the Atlantic coast 
in which spruce woods are 
found, and the last locality may 
have the same distinction on 
Ungava B. east shore. Its 
exact location cannot be deter- 
mined from Weiz's map. 


62? 


05' 


12 |Literally: the very big tree. Indicates a big stand of spruce 
woods; possibly the name ap- 
plies only to the woods along 
the brook. 


56° 00’ 


591° 2%" 
56° 24-3’ 
35" 38" 
56° 15’ 


61° 


48’ 


49 |The big trees. A stand of comparatively big 


spruce trees on the bay shore 
here. 
The little tree. Indicates a small stand of spruce 
woods. 
19 |The nice little place covered|Exact structure and meaning 
always with trees(?). open to question. May simply 
mean the nice little place with 
trees. 
35 |The tree place. Indicates few trees, perhaps one. 


03-7’ 


Named for an Eskimo who used 
to net sea trout (Salvelinus 
alpinus) there, possibly in the 
1890’s, before the Eskimos of 
Labrador adopted surnames. 


46 (Little Nathaniel. 


284 


285 


286 


287 


288 


289 


290 


58 


No. R.GS. П о Source| Feature Size Axis 
291 | Nátua' likha' ut? Natualiqaut? ? ridge 1,500 ft. elev. | N80W 
292 | Nauli' ghiat Nauligiat 39 |2 Ба | 2 т. long N 65W 
293 | Nauya’ ksighak? Naujaksigak? 39 | island 0-7 m. long E-W 
294 | Nauya' ksigha' luk? N aujaksigaluk? 39, 48 | island 1-7 m. long N-S 
295 | Nauya’ rsuksoa’kh | Naujársuksoaq 39 | 3? islands | 2 m. long N80W 
296 | Nau' yasio' rvik Naujasiorvik 39 | bay? 0-8 m. long? N30E 
297 | Na' Nus Naujat? 29 | island 2 m. across 

group 
298 | Nau' yatokh Naujatóq 39, 48 | 3? islands | 2 m. long N80W 
299 | Nauyatsi' t Naujatsit 39 | island 0-6 m. long 
300 | Ne'lekharto'kh Neleqartoq 39 | island 2-5 m. long N10W 
group 
301 | Nessau' yakh Nessaujaq 39 | point 0-5 m. across NE 
302 | Nia' khokh Niaqoq 39 | point 0-5 m. long S80E 


Lat. N. 


——— | —— ——|————M————FRÓ——————————————————"-— 


56° 28"? 


————Ó—— — |——o—————FoM———————————————————rOT——— 


59° 


$5" 
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56° 
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57° 


30’ 


38’ 


38’ 


12’ 


56’ 


23’ 


Long. W. |Source 


62° 


61° 


60° 


60° 


61° 


62° 


61° 


61° 


21’? 


00" 


52-5’ 


58’ 


55 


21' 


07" 


21 


36’ 


3? 


35 


36 


29 


49 


35 


49 


Meaning Comments 


? Structure and meaning undeter- 


mined. Might be the next 
ridge north. 


Literally: The harpoonings. [Freely translated: the places for 
harpooning seals. 


The place where glaucus gulls|Exact structure and meaning 
(Larus hyperboreus) breed(?). | open to question, leaving the 


spelling uncertain. 


The big place where glaucus|Exact structure and meaning, 


| gulls (Larus hyperboreus)| and therefore spelling, open to 


breed(?). question, 


The very big, nice little glaucus 
gull (Larus hyperboreus). 


The place for hunting glaucus|Possibly the name applies only| 
to one of the coves on the east| 


gulls (Larus hyperboreus). 
side of the bay. 


The glaucus gulls (Larus hyper- The final s shown on 29 is an 
boreus ). English plural on an Eskimo 
plural(?). 


The place of many glaucus 
gulls (Larus hyperboreus). 


The place where glaucus gulls|Suffix not given by Bourquin. 
(Larus hyperboreus) breed. 


There is a high hill in the group. 
Root and structure, and there- 
fore spelling, uncertain. 


The spying place. 


There is a conical hillock on the 
point. 


The one like a cap. 


'The head. So named because of the hillock 
at its end and the isthmus at its 
base. 


No. 


291 


294 


295 


296 


297 


298 


299 


300 


301 


302 


Modified 


No. | R.G.S. II Bourquin Source 
303 | Niakho' yaku’ Пик Niaqüjakulluk 11, 48 
304 | Nia'khungo' ghakh Niaqung(üraq 39 
305 | Nia’ khungoghà' rsuk Niaqungürársuk 39 
306 | Nia' khungotia' luk Niaqungfitialuk 39 
307 | Nia’ khungotiku' Пик Niaqungáütikulluk 39 
308 | Ni'átak Niatak 39 
309 | Nipko’ yakh Nipkójaq | 20, 48 | 
310 | No' khalik | Nochalik 39 
311 | Nokha’ rsuk Nochársuk 39 


point 


mountain 


point? 
point 


peninsula 


peninsula ?| 


islet 
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island 


cape? 


island 
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1,600 ft. elev. 


0-2 m. long? 
0-5 m. long 
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29' 


39' 


37’? 
41’ 


36-5’ 
23? 


36-5’ 
37? 


25’ 


52-5" 


20’ 


Long. W. |Source 


| 62° 16’ 


62° 47’ 


62° 03" 
62° 07’ 


61° 48’ 
63° 46’? 


61° 51’ 
62° 03'? 


| 61° 23’ 


63° 00’ 


[01^ 22" 
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11 


9? 


16? 
9? 


16 
31 


16 
9? 


49 


37 


49 


61 


Meaning Comments 


The little one like a head. The shape of the point, a hillock 
at its end and an isthmus at its 
base, indicates the basic mean- 
ing of the word that applies in 
this case. Its secondary mean- 
ing today is a small loaf of 

| bread. 


The small (literally young) The mountain does not stick far 
point of land sticking out into| into the lake, but gives the im- 
the water like a head and neck.| pression of doing so when seen 

| from a distance in the lake. 
Structure somewhat irregular, 
the correct form being -uaraq(?). 


The nice little point of land|The first locality may be called 
sticking out into the water| Niakhungotikulluk, q.v. (9?). 
like a head and neck. 


— ------------- | нь 


The big point of land sticking/Nehungateluk,.the spelling given 
out into the water like a head| for the second locality (31) 
and neck. might be this word(?). 


The little point of land sticking|The islet is separated from the 
out into the water like a head| island east of it by shallow 
and neck. water, and hummocky ice makes 

the channel look like land in 
winter. The point may be 
called Niakhungogharsuk, q.v. 
(16?). 


? Structure and meaning no longer 
known. 


The one like sun-dried meat. |Exact feature not certain on 37. 


The pregnant caribou (Rangifer|Since the adjacent island is called 
arcticus)(?). the calf, possibly the name has 
its literal meaning: the one hav- 

ing a calf. 


The nice little caribou (Rangi- 
fer arcticus) calf. 


No. 


303 


304 


305 


307 


309 


310 


62 


No. R.G.S. П eds Source| Feature Size Axis 
312 | Noodleook ? 31 | ford | 6m. long N60E 
313 | Nuasorna’ k Nuasornak 39 | island? 1-8 m. long? | N85W? 

| island 1:3 m. long N10E 

314 | Nua'sornaku' lluk Nuasornakulluk | 39 | island 1-2 m. long N85W 

island 0-4 m. long E-W 
315 | Nuasorna’ luk Nuasornáluk 39 | island? 1-8 m. long? | N85W? 

island 1 m. long N85W 
316 | Nuasornatá' nnak | Nuasornata' nnak 39 | island 0-7 m. long N85W 
317 | Nuértogha’ rvik? Nuertorarvik? 20,48| bay 14 m. long E-NE 
318 | Nué’ rklivik? Nuerklivik? 20, 48| bay 14 m. long E-NE 
319 | Nu' kasorsukto'kh Nukasorsuktoq 20, 48 | island 4 m. across 
320 | Nulé’ rneghak Nulernerak 39 | island 1 m. long N85E 
321 | Nu’ llatartd’ ghusekh Nullatartóruseq 39 | bay 2-5 m. long? E? 
322 | Nu'llátárto' kh Nullatartóq 39 | bay 10 m. long N70E 

cape 90 degrees NE 
323 | Nu’ llokh Nulloq 20 | hill 230 ft. elev. 
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17"? 
19’ 


14’ 
33 +8’ 
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47’ 
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61° 25’ 
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61^ 17 
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61° 30’ 
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Meaning Comments 


? [Structure and meaning not ob- 
vious. 


An elongated?, high, conical|Possibly the name is derived 


| island. Also a hill of similar} from that of a barnacle (Divi- 
| form on the mainland(?) (9). | sion Balanomorpha) or limpet 


(Acmaea sp.?) (46 and 11). Pos- 
sibly the correct name of the 
first island is Nuasornaluk. 


The little Nuasornak (q.v.) 


The big Nuasornak (q.v.) The name of the first island is 


The fat Nuasornak (q.v.). 


The place of repeatedly using|Structure and exact meaning 
a bird spear. need corroboration. (Хо. 318 
might be the correct form. 


| The place of using а bird spear.|This form less likely than No. 


317(?). 


The place where the brothers|Structure irregular. 


quarrelled (46). 


The widower(?). Possibly an abbreviation of Nuler- 
nerauvog: he is а  widower. 
Somebody lost his wife there in 
the past(?) (14). 


The minor ("false") Nullatar-|Might be the bigger bay to the 
tokh (q.v.). west( ?). 


The place where there are 
many seal blow-holes in the 
ice. 


The buttocks. 


| No. 


312 


313 


314 


315 


————————————Ó— 


316 


317 


318 


| 319 


320 


321 


| 322 


323 


64 


No. | R.GS. II Pawa Source| Feature | іле Aris 
324 | Nunaghd’ rviku' lluk Nunagórvikulluk 39 | brook 1-5 m. long S 
325 | Nunai' ngoakh Nunaingoaq 39 | bay 14 m. long S85E 
326 Манаке” luk Nunaksáluk 20, 48 | island 1 m. x N18E? 
327 | Nuna'luk | Nunáluk 39 | island 1 m. long N55E 
328 | Nunà'rsuk Nunársuk 20, 48 | island 1 m. across 
329 | Nunatsia'kh Nunatsiaq 39 | point 0-2 m. across | NGOW 
330 | Nuta’ kh Миа 20 | trading 

post 
| 331 Nu' vérdlukto' kh | Nuverdluktóq 21,48| bay 2 m. across 
332 | Nuvua’ lub I’ ttiblinga Nuvuálub Ittiblinga | 21, 48 | isthmus | 0-5 m. across | E-W 


57? 01' 


— | | " 
ЕИН алсала. 


56° 36' 


A high conical island «north of) 


55? 42^? 
55? 
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56? 03' 


56? 25' 


57° 27-5’ 


56° 06’ 
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62°. 57" 


62° 04’ 


60° 19’? 


60° 59’ 


60° 39’ 


62° 00’ 


61° 49-5’ 


61° 12’ 
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Comments 


3 |The little place to make alThe last well-sheltered, good| 324 


49 


3? 


35 


5 


49 


3 


permanent hunting camp. 


The image of no land. 


The big habitable place(?). 


———— ——— UH РЕА w ——M——o— 


The big land. 


The nice little land. 


The pretty land. 


The new one. 


bifurcations. 


The neck of the big point. 


stand of spruce going up Khing- 


| ughutik Br. occurs at the 
| mouth of this brook. An un- 


usual use of the suffix -gorpog: 
it becomes that for which it is 
suitable (39)(?) Numa can 
mean an inhabited land. 


So named because the bay is so 
long and straight that the view 
from its mouth shows the hori- 
zon meeting the water with no 
land showing. 


Malta. Island identity uncer- 
tain оп 35. Nuna used with its 
special significance of inhabited 
viru 


So named because it has always 
been inhabited, and the signs of 
habitation are abundant (39?). 


Strictly the name applies to the 
shore on the east side of the 
point( 2). 


This would mean the one that is 
used up (39). I can find no 
other authority for this transla- 
tion. 


The k is not strictly grammat- 
ical(?). 
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Modified 
Bourquin 
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333 Nuvua’ luk 


Nuvua’ luk Ki’ dlekh 


| Nuvua’ luk Ka’ ngidlekh 


Nuvu’ ghutsit 


Nu’ vukso’ akh 


Nuvuáluk 


Nuvuáluk Kidleq 


| Nuvuáluk Kangidleq | 39, 48 


Nuvugutsit 


| Nuvuksoaq 


39 
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| Nuvuku' Пик 


Nuvuta' nnak 


O' ghakhsio' rvik 


O' ghanekh 


Oghà' rsukha' utik 


О’ khakh 


Nuvukulluk 
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Oqitak? 


39 


islet 
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345 | O' khoaku' lluk 


346 | О’ khoalina’ luk 


Oqqoakulluk 


Oqqoalinaluk 
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Meaning 


The big point. 


The seaward big point. 
The bayward big point. 


The minor (“false”) points. 


The very big point. 


The small point. 


The fat point. 


*o9 9 9 ә ә ә е е 9 е 9 ө э ө ө ө 9 9 ө 9 ө 9 э ө ә * 


Comments 


Exact identity and location of 
feature not obvious on 27. 


ing data on name of this locality. 


On west side of channel. 


The place for hunting cod|Cod can be taken here in the 


(Gadus callarias). 


autumn when they can no 
longer be caught farther up the 
bay. 


The catching of cod (Gadus Мате may also apply to the 


callarias). 


( Microgadus sp.). 


The tongue. 


The light (not heavy) one(?). 


3,000-foot mountain on the 
cape(?). 


|A large village of that name in 


the bay wiped out by epidemic 
in 1919. 


Might be Okkitik(?) (35). 


Its little lee (shelter from the|The point gives a traveller very 


wind). 


welcome shelter from westerly 
gales. 


The big place sheltered from|Strict grammar requires Oggo- 


wind. 


alinárüluk(?). 


333 


340 


341 


342 


343 


344 


345 


346 


68 


No. R.G.S. II haan Source] Feature Size Axis 
347 | О’ кранк Okpatik 39 | island 3 m. long N80W 
bay 2 m. long E 
348 | Omanek? | Omanek? 27 | island? 2 m. long? N-S? 
349 | Опа lik? Onalik? 3, 39 | bluff? 0.3 m. long? | E-W? 
350 | Oo-olilik ? 31 | island 2-4 m. long N-S 
351 | Opernge' vik Operngevik 39 | island 2 m. long N80W 
island 1-5 m. long NS50E 
island 1 m. long? N-S? 
352 | Opérngé’ viksoa'kh Operngeviksoaq | 39 | island 1*5 m. across? 
island 4 m. long N 5W 
353 | Palu' ngatak Palungatak 39 | island 5 m. long N75W 
354 | Pamia’ lughak Pamialugak 38 | peninsula | 2-8 m. long N45E 
355 | Pamia’ luk | Pámiáluk 39 | river 14 m. long N30E 
peninsula | 2 m. long N20E 
point 0.4 m. long? | N75W? 


Lat. N. 


= M Moa” А 


? Identity of feature bearing the 

| name uncertain. 

? Connected with onarpog: it is 
hot(?) Meaning of name and 
exact feature bearing it uncer- 
tain. 

? Might be connected with Ulle: 
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tents, Identity of first island needs 
corroboration. 
Lop-ear (40A). The summit of the island has a 


—— a SS —————————— |. ——————————————————————— | — 


56? 00' 612 20' 
56? 01' 61? 25' 
60? 14-5'?| 64? 567? 
56° 56? | 61? 56-37? 
66? 05' 649 20' 
57° 42" 61” 48' 
58° 29' 62? 59' 
60° 14-5'?| 64° 22-5’? 
56° 31.5'?| 61° 08^? 
57° 24' | 61° 32’ 
56° 26’ 61° 36’ 
59° 39 63° 58’ 
54° 39’ 58° 37" 
55° 07’ 58° 59' 
56” 22"? | 61* 21' 


76543--6 


Long. W. |Source 


? 


27 


35 


37 


35 
49 


49 


38 


29 


The sacrum. 
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Meaning Comments 


The pair of hams (applies to|Because of the shape of the twin 
animals and man). hills on the island, suggesting 
buttocks. 


high water, flood tide(?). 


The place where the Eskimo|Exact identity of the last island 

spend the spring in tents. needs checking. Same пате 
occurs in west Greenland. Het- 
tasch insists on the second e 
though it should be 4 by the 
principles of Bourquin's ortho- 
graphy. 


The very big place where the|Second e is common usage despite 
Eskimos spend the spring in| Bourquin’s orthography (39). 


profile like the ears of a lop- 
eared dog. 


but meaning uncertain. Might 
be connected with pamialuk:} 
sacrum; or pamiak: hammer. 
Pemeluagh (31) the same word 


Etc)? 


Name used for long tail-like 
points, so the river probably 
takes its name from the point| 
north of the bay to which it 
flows. 

Might be the broad point a mile 
south(?). 


No. 
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No. R.GS. TI tom Source] Feature Size Axis 
356 | Pardlia’ luk Pardliáàluk 35 | island | 1-2 m. across | 
island 2-3 m. long N40E 
357 | Pardliku' lluk Pardlikulluk 35, 48 | island 1 m. long | N45E 
358 | Pa'rkharvi'k Pergarvik 39 | island 0-3 m. across 
359 | Pürngnai' vik Parngnaivik 39 | island 1-1 m. long N10W 
360 Pa! ME PER 39 | island? 4 m. long? N30E? 
bay 7 m. long N30E 
361 | Pa'ungáse? Ромас 39 | brook 6? т. long N45W 
362 | Pa’ ungórkhutyaghi' ktokh?| Paungorqutjariktoq? | 39, 48 | island 1 m. across 
group 
363 | Pekha’ luyakh Peqalujaq 39 | island 190 ft. elev. 
364 | Pikiu' lérsoa'kh Pikiulersoaq 35 island 2 m. across 
365 | Pikiu’ lia’ ghusekh | Pikiuliaruseq 39 
366 | Pikiulia’ rsuk Pikiuliarsuk 39, 48 | rocks | 0-2 m. long E-W 


30 ft. elev. 
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Lat. N 

557 31 60? 
56? 40' 61? 
56° 41’ 61° 
57° 40’ 61° 
56° 28’ 61° 
56° 38’ 61° 
58° 24’ 63° 
56° 37” 62° 
20" 27 60° 
56° 34-6’| 61° 
56° 43’ 61° 
56° 30’ 60° 


76543—63 


Long. W. |Source 
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Meaning Comments 


The big one nearest the mouth 
of the bay (3A). 


The little one nearest the 
mouth of the bay (3A, 48). 


The place where people often|Travellers along the coast cus- 
meet. tomarily stop here. 


The place for preparing to|Eskimos often make final prepar- 
travel. ations here before going inland 
after caribou (Rangifer arcticus) 

in winter. 


The place of many caribou Name of island uncertain, cf. 
(Rangifer arcticus) stags. Iviksoakh. Either name may 
apply to only a part of the 
island. Same name in south- 


east Baffinland(?). 


Plenty of crowberries (Empe-|Consistency suggests Paungakse 
irum nigrum)! may be correct. An exclama- 
tion, indicating by simile abund- 
ant caribou (Rangifer arcticus) 
droppings. In olden times the 
droppings were as abundant as 

| crowberries in this region (19). 


The place where one gets tired|Structure obscure. Meaning rea- 
paddling a kayak(?). sonable for islands so far out to 
sea. Possibility of derivation 
from paungak: crowberry should 

be investigated. 


The iceberg. According to legend, a wizard 


showed his power by changing 
an iceberg into the island. 


eggs. 


The minor (“false”) Pikiuleq:|Bourquin's kk unnecessary (39). 
place to gather eggs. 


The nice little place to gather| Bourquin's kk unnecessary (39). 


| eggs. 


кг" 
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R.G.S. II Messa Source| Feature Size Axis 
Píkiu' liku' lluk Pikiulikulluk 39, 48 | islet 0-2 m. long N60E 
Pikiu’ lit Pikiulit 39, 48 | islet 8 m. long? N45E? 
| cluster 
| Pilía' ghusekh Piliaruseq 39 | bay 5 m. long N 
Pi’ lik | Pilik 39 | bay 12. m. long N25E 
Pi’ tsiulaksia’ luk? Pitsiulaksiáluk? 39 | island 0-5 m. long N 70W 
Pr tsiulaksi' " Pitsiulaksit? 39 island | 0-6 m. long N70E 
island? 1-0 m. long? | N-S? 
| island | 0-5 m. across? 
Pi’ tsiulaksitiku' Пи? Pitsiulaksitikulluit? 39 | islet 1:2 m. long? N 50W? 
group? 
Pi’ tsiulaksititá' nnak? Pitsiulaksititannak? 39 | islet 0-3 m. long? | N60W? 
Pi’ tsiulatsui't Pitsiulatsuit 39 | islet 1-3 m. long? NW? 
group? 
Pi’ ttilcta! rvik Pittiktarvik 39 | 2islands | 0-4 m. long | N80W 
island 0-3 m. across 
See supplementary list, p.| See supplementary 
100. list, p. 100. 
Poktó' ghusekh? Poktoruseq? 39 | island? 0-6 m. across? 


56° 36’ 60° 58’ 


59° 56’ 


59° 27" 60° 18’ 
55° 25" 60° 26’ 


56° 17-5" | 


55° 59-7’ 
56° 09"? 
57° 59”? 


61? 157? 
| 62“ 17^? 


56° 27-3? 


56? 27-4’? 


56° 27"? 


56? 18' 


57? 32' 61” 30' 


56° 23'? | 61° 03? 


Long. W. 


63* 56' 


61° 30-5’ 


61° 14-6’ 


61° 42’? 


61° 40-1’? 
61° 42^? 


61° 23" 


Comments 


25 |The small place to gather eggs.|First k need not be doubled! 367 
despite Bourquin (39). 


Bourquin's kk unnecessary (39).| 368 
Name might apply to only a 
part of the cluster. 


27 |The places to gather eggs. 


35 |The minor (“false”) Pilik (q.v.)|Bourquin's Й unnecessary (39). | 369 


It might be seals that the place| 370 
has(?)  Bourquin's I unneces- 
sary (39). 


35 |The place having something. 


? |The big place where guillemots|Consistency suggests ¢ may bel 371 
| (Cepphas grylle) breed. better in place of the first k. 

? |The breeding place for guille-|Consistency and some present| 372 
11? | mots (Cepphas grylle). usage (9B) suggests £ may be 
35 better than k. Authority for 
name of second island very un- 

certain. 

? |The small ones where guille-|Consistency suggests ¢ may bel 373 
mots (Cepphas grylle) breed. | better than first b. Name of 
this islet group confused, cf. 

| Pitsiulatsuit. 
? |The fat place where guillemots Consistency suggests ¢ may bel 374 


better than first k. Name may 
belong to the next islet south(?). 


(Cepphas grylle) breed. 


49 Many guillemots  (Cepphas|An exclamation. Name of this| 375 
grylle)! islet group confused, cf. Pitsiu- 
laksitikulluit. 


46 |Literally the place of shooting According to legend a bow and| 376 
35 often with arrows. arrow battle occurred at the 
south island. 


The minor (“false”) Poktokh|r might be better than first &.| 378 
(q.v.). Island name confused, cf. Pok- 
tungak. 
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No. R.G.S. II marina Source| Feature Size Axis 
379 | Po' ktokh? Poktoq? 39 | island | 0-9 m.long | N60E 
380 | Poktu' ngak? Poktungak? 39? | island? | 0-6 m. across? 

381 | Pu'sikarto'kh Pusikartóq 39 | peninsula | 3 m. long S65E 
peninsula | 2 m. long 565Е 
382 | Saeglasaut ? 22, p. | island? 1 m. long? N-S? 

241 | bay? 5 m. long? N80E? 

383 | Sà'glekh Segleq 39 | bay 8 m. across N20W 
island 2-7 m. long N15E 

384 | Sà'ghlersoa'kh Saglersoaq 39, 48 | island 3 m. long? N-S? 

385 | Saghlia’ ghutsit Segliarutsit 20, 48 | low 3 m. long? N20W? 
shore? 

386 | Sa’ ghliku’ lluit Seglikulluit 39 | 3islands | 2 m. across 


Lat. N. | Long. W. |Source Meaning Comments No. 


9? |The high one. Structure irregular(?). Derived] 379 
from portovog: it is high(?). If 
so, r would be better than first Е. 


56° 23 61° 00’ 


56° 23’? | 61° 03’ ? |The rather high one(?). Island name confused, cf. Pokto-| 380 
ghusekh. An abbreviated form 

| from portovog: it is high(?). If 
so, r would be better than first &. 


— ráá—— ——naà | —  PÜ—————— —— | ——— a. [| —Ó—Üá——— @əTO ANAA AA AA ANANA —— 5. | ————A—/ná 


= ein 


56° 207 | 61° 36’ 
91° 30° 62? 12" 


=” mer ea uc EE TR ый. 


49 A generic name for a high hog- Other possible explanations: an| 381 

12? | backed peninsula(?). inhabited place where the wo- 
men's boats are kept upside 
down on shore, from pusstpog: 
it is turned over. Or possibly 
connected with pusigatoujatog: 
like a man fallen on his face, 
because of the profile of the 
ridge (12). 


——— s — — h o l.s | | | — S80 | WWs—— 


== ome 


? Probably a compound of Saglekh| 382 
(q.v.). Name originally be-| 
longed to the island only(?).| 
| (22, p. 241). 


| FFT 


59° 57'? | 64? 10”? 
59° 57'? | 64° 15”? 


37 |The low land. Refers either to the low section| 383 
37 between the high mountains 
north of the bay, or to the low- | 
ness of the island as compared | | 
with the adjacent mountains | 
(39). Name applied originally | 
і 


58° 30° | 63° 00’ 
58° 31' | 62° 58’ 


OECHMCRENM MC E n a, cn o RN CONCRA 06 


only to the island or island 
group(?). 


| — | | | — 


29 |The very big low опе. Translation suggests name be-| 384 
longs to the big island to the 
south. 


———————————————— or 


38^ 29? | GF 317 


37 |The minor (“false”) Saglekh's|Exact identity of feature difficult} 385 
(q.v.). to tell from Weiz's map. 


uf | -—-_———— 


59° 35? | 63° 53? 


56° 39" 61° 19’ 3 |The little low ones. 386 
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Ко. | R.G.S. II Modified 


Bourquin Source| Feature Size Axis 
387 | Sagho' tulik Saggotulik 39 | shore 0-4 m. N40E 
point 0-5 m. long N80E 
388 | Sakiyak? Sever 37 | bay 3 m. long | N35E 
389 | Sa’ ngmiyokh Sangmijoq 39 | bay 1-7 m. across 
bay 2 m. long S70W 
inlet 6 m. long N35E 
390 | Sa’ при Sangu 39 | bay | 7 m. long S85E 
major Easterly 
brook 
391 | Sa' poghak? Saporak 25 | bay 0-3 m. across N-S 
392 | Sapogha’ rsuit? очен 37,48 | бога | 9 m. long N35E 
393 Sapogha’ ага Зарри? 37,48 | bay 2m. е: S80E 
394 | Sa’ pukát? Sapukat? 12 | bay 1-4 m. across | N30E 
395 | Sa’ putit Saputit 39 | lake 5 m. long S70E 
brook 1-5 m. long N35E 
bay 0-2 m. long N20E 
396 | Sa’ rviluk? | Sarviluk 38 | bay 8 m. long N-E 
397 | Satoa’ luk | Sátoáluk 39 | island 0-8m.long | N15E 
398 | Sa’ tokh | Sátoq 39 | island im.long | N80E 
399 | Sa’ torsoa’kh Sátorsoaq 39 | island | 7-7 m. long N80W 
400 | Sa’ torsoaku' Пик Sátorsoakulluk 39 | island 4-6 m. long N65E 
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Lat. N. Meaning Comments No. 


56* .31^ 61? 39' The steep-to shore  where|The southern locality is the shore| 387 | 
56° 38.5'| 61° 39' boats go close. between two points. Erdmann's| | 
sagotorlek not correct (39). The | 
shore at the northern locality is | 
not so steep-to as the name | 
| would suggest. | 
205 12 E ги ? 388 
56? 16' 61? 49' The one turned in the opposite 389 
56? 39' 61? 57' direction to the main bay (46). | 
60° 12’ | 64° 30’ 
09-53 | 612 10 The one that changes direc-|So called because the river is very| 390 
$9 55 e IF tion(?). crooked. Abbreviation of зап- 
guvog: it turns to some other | 
direction. | 
56° 42.2' | 61? 22-5’ The fish iut TÉ Connected with sapposerpa: he| 391 | 
dams the stream(?). If so, it | 
should be spelled Sappoghak(?). | | 
59° 15’ 63° 317 The пісе little fish traps(?). |Cf. comments on No. 391. 392 | 
AAK BELEN IHR arx Colo E CENSUI MT BE NA atia akah ла. = ee | 
56? 43' 61° 22-5'| The nice little fish trap(?). Cf. comments on No. 391. 393 | 
—= nn Ka gaga Ó4— rrt cr TF aapa aaa rpm ates itt {| 
57° 31-5’ | 62° 15’ The fish weirs(?). Structure and meaning uncertain.| 394 | 
May refer to a plant like cot- | 
| ton(?). | 
57° 27. 5 62? 36' The fish weirs So named because the configura-| 395 | 
57° 28" 62“ 32 tion of the shore at the mouth of | 
57° 28-7' | 62° 31’ the brook is suitable for im- | 
pounding sea trout (Salvelinus | 
alpinus) with the falling tide. | 
|) st P 
58 12^. гөзи ? 396 | 
|1 || 
56° 27’ 60° 54’ The big flat one. 0 is better than и (39). 397 | 
56° 19' 1^ 17 The flat one. 398 | 
56? 27' 61? 49' |The very big flat one. 399 | 
56° 38’ 61° 36’ The little, very big, flat one. | 
I 
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Modified 


No. R.G.S. II DBourquia Source| Feature Size Axis 
401 | Se'khinerdlekh Te' ssekh ^c drm Tesseq| 39 | lake 1-5 m. long 550Е 
402 | Sennerkhi' te? Sennerqite? 20, 48 | brook 5 m. он 520Е 

brook 6 m. long S75W 
403 | Senni' ngayokh 2 кргн 39 | lake? 0. 5n m.long? | S30E? 
404 | Senni' ngayuku' lluk Senningajukulluk 39 | brook 2-5 m. d N15E 
405 | Senni ngatlighe' t | Senningatligét? 39 |4 "em 4 m. long N80W 
406 | Serluak? ? 37 | inlet 5? m. long 510Е 
407 | Serpa’ siyát | Serpasijat 39 | island 0-8 m. long N60E 
group 
408 | Sikko' yakh Sikkójaq 20, 48| uplands? ? 
409 | Sikko' yavik Sikkojavik 39 | brook? 15? m. long N60E? 
410 | Si’ прак? Silupak? 39 | point 0-5 m. long N40E 


Lat. N. 


————— OO [——————————————————M———————— 


56? 28' 


56? 53' 
59? 08' 


'The southernmost lake. 

The one that comes from the|Connected with sennergivog: the 

side( 2). wind comes from the side(?). 
Structure obscure. # should be 
double( 2). 

The one lying crosswise. Correct name may be Senninga- 


56? 37? 


SS SS 3; 3) 3, `w əcyYK X IWCI I II ”I <I<IŠI IÉII<IX<II@I€⁄N£€IIU Z éIIE£KWKMIçƏçFŠç:IÇŠIŠI£€I€I£É£IÉIÉŠŠI£IŠ$IŠIç€€I$I<I£IŠIIIÉ—2o<WIIIIII£II@$IIIIAI A IIÇIIAIAII.I—I I IÇ IYIIIAIIaII —syrIIIIAWARIIÑIIIIAIIAIIAIGI9IAIIIIAIWIGIAIaIXIKIIZIIIIUIIAINIAIIAIAIAIAIçIIIAIIAIIAIAIIAIIIAIAI 


56? 36' 


— ———— — | IŠI€£IÇ k B|KB IB| IR—R E KQJ I oOIÉIÉI<€IŠIIŠI I IILII E$IE€ƏI-@,=€@€ q R _JIIICOISIUTSI<IÉI€IIIIASIIAIIAIAIÉ£ I=IÉIIAIIIIS  —  — YU warna 


56° 16’ 


| | es anang 


58° 31" 


|і [LÓÉÓÓÁÁÁ ÁÉÁÉÉÁÉÓÉÁÉÁ—M———Á—————DM————————————————————P————— 


56? 32' 


ÁəƏ— ——— m, | MÀ——— J| — Q| M—n € —— À———— ——— —9MÓ | —P 


Si” 187 


| QKIIN QRWI—I I IIOIIIIÉIÉIÉIÉI I£I€IŠIÉI€ÉII£IŠÉÉIIIIIŠIçŠIIO€IIOŠIçÉIÉIIII€I€IIIIIIIIEI III ÉIÉIIÉII9IIIŠI<H4U<I9IÉI >w I IIIIŠI@IIIIIIIIIAIÉAIISZIWIIAIIO.I aaa waaka 


37“ 227 


98° 57 


Long. W. | Source 


62? 18' 


61? 58' 
63? 52' 


62? 19”? 


62" 4 


61? 05' 


63? 26' 


61? 05' 


63° 15’? 


62° 40’? 


63° 02’ 


3? 


37 


Meaning Comments 


yukulluk (q.v.). 


The little one lying crosswise. |Might also be the name of the 
lake into which the brook flows, 
cf. No. 403. 


The ones lying crosswise to|Structure irregular(?). Senning- 
each other (4). The ones} adleret might be better. Bour- 
lying crosswise to another| quin spelling(?). This would 
island (3). only alter the first ¢ to d in the 

R.G.S. II spelling. 


The ones covered with spray(?). Structure  irregular(?). That 
leaves the exact meaning open 
to question. Note transfer of 
name from islet group farther 
south. 


The place like land-fast ice. |The name applies to a region so 
bare and flat it suggests bay ice 
when covered with snow. 


The big place like land-fast ice.|Strictly, the name applies to the 
rolling uplands at the head of 
| the brook, so bare and flat they 
suggest bay ice when covered 
with snow(?). The full name 
of the brook is Sikkoyavib 
Konga: the brook of the Sikko- 
yavik( ?). 


(?). Originally written Silupait, the 
plural form. 


No. 


401 


402 


403 


404 


405 


406 


407 


408 


409 


Modified 


No. R.G.S. II Bourquin Source| Feature Size 

411 | Silu' talik | Silutalik island 1-7 m. long 

412 | Simmiku' takh | Simmikutaq island | 0-8 m. across 
island 1 m. long 
island 1 m. long 

? 

413 | Si’ penam. Sioraq | point 0.2 m.long | 
bay | 1:5 m. across 
brook 15? m. long 

414 | Si' oghalia' luk Sioralialuk island | 3-3 m. long 

| island 1-3 m. long 
415 | Si’ oghalik Sioralik | island | 2 m. long 
| island | 1-3 m. long 

416 | Si’ oghaliku' lluk Sioralikulluk island 0-6 m. long 
island? 1-8 m. long? 

417 | Si' oghalita' nnak | Sioralitannak island? 0-8 m. long? 

418 | Sio' rniorvik Siorniorvik mountain | 110 degrees 

419 | Sittoghu' tyät Sittórutjat point 0-5 m. long 
shore? ? 

420 | Sukka' liyokh? Sukkalijoq? brook 20? m. long 

421 | Su’ ngilik Sungilik island 2-2 m. long 
point 0-6 m. long 

422 | Ta’ khadlia’ luk | Taqadliáluk island 1-3 m. across 
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Lat. N. | Long. W. |Source Meaning Comments No. 
a 27-9. | OL OF 49 |The place of the sea animal’s|Probably the carcass of a whale} 411 
carcass or some other sea animal washed 
ashore on the island some time 
in the past. 
56° 21' 61° 45’ 19 |The plug Islands with this name obstruct) 412 
56° 36’ 61° 02" 3? the view through a channel or 
57 37 61° 45’ 49 up a bay. Bourquin’s single m 
59° 34’? | 65° 42’? 27 should be doubled on the basis 
of modern pronunciation cork 
56° T 61? 40-5'| 49 |The sand. 413 
57? 34' 62? 05' | 49 
57? 36' 62° 14’ 49 
56° 25’ | 61° 04’ ? |The big place having sand. 414 
56° 43-5’ | 61° 21’ 49 
55° 59 | 60? AT! 29 |The place having sand. IIs the name ect to the wrong| 415 
56? 02' 60? 47' 35 island on one of these maps? 
SG -2/" 61? 06' 3? |The small place having sand. |Second island may be Sioghak-| 416 
56? 33.3'?| 61° 14"? ? ulluk: the little sand (49). 
56? 34' 61? 15' ? |The fat place having sand. This name iuda corroboration.| 417 
| Early notes give Sivughatli- 
tannak(?). 
54* 50'? | 58° 03’? 35 |The place of becoming ex-|Rugged Duc 418 
hausted. 
57? 47-67 | 62° 03’ 3? |The ones on whom rock or|Places where people have bs 419 
59° 06-5'?| 63° 27? 37 | snow has slid. buried in snow or rock slides. 
Exact feature and location of 
northern locality difficult to 
determine from Weiz's map. 
58° 35” 64? 42' 15? |The quick one(?). Meaning, and therefore spelling,| 420 
of name should be checked. 
56? 16' 61" 29 19? ? Meaning lost in antiquity. Pos-| 421 
57^ 34' 61? 56' 36 sibly the name is connected with 
| strand grass. 
56° 44' | 61? 11’ 3 |The big northern one. 422 
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No. R.G.S. II ОА Source] Feature Size Axis 
423 | Tákpá' ngayokh | Takpangajoq 39 | bay 3 m. wide 
bay? ? ? 
424 | Та" ktokh Taktoq 39 | island | 1 m. across 
425 | Ta'llekh Talleq 20 | bay 7 m. long N 
426 | Tallialuk Tallialuk 20,48| bay 10 m. long S85E 
427 | Talliarsuk? Talliarsuk? 20,48| bay 4 m. long S80W 
428 | Ta’ mmarvia’ luk Tammarviáluk 21,48| brook | 3? m. long N20E 
429 | Te'rghala'k? Tergalak? 39 | bay 3 m. across 
430 | Te'rghatat? Tergatat? 39 | bay 3 m. long N-NE 
431 | Territok ? 31 | cape 90 degrees E 
432 | Te’ ssersoa’kh Tessersoaq 39 | lake 23 m. long S85E 
lake 7 m. long N70E 
433 | Te’ ssersoa' kulluk | Tzessersoakulluk 39, 48 | lake 10? m. long E 
434 | Tessia’ luk Tessialuk 39, 48 | lake | 8m. long E 
| pond 1 m. long E-SW 
lake 5 m. long S85E 
lake 3 m. long N 
435 | Tessia' rsuyungoa'kh Tessiarsujungoaq 39, 48 | lake 15 m. long E 


Lat. N. 


56? 


а |—|———— | | ee 


58° 


——————_— ——— H. VO Y -jJÀ.° .-xç>ssssu+++,ru/ru3u++r|rTuTY— TV - - - .—.—r. | | ——— 


59° 


50” 


06' 


46' 


Long. W. |Source 


| 61? 24' 


64° 52^? 


61? 28' 


63? 54' 


64? 31' 


64° 15’ 


— PY. | ees |  x<—.M.———..Ñ 


62° 45' 


61° 29' 


62? 31' 


63° 57' 


49 


8? 


31 


Meaning 


Comments 


The one that is increasingly; Name may apply to only part of 


broad towards one end. 
Mist. 
'The arm (anatomical). 


The big arm (арашан. 


the bay at the southern locality. 


The nice little arm (anatom-|Might be the correct form of 


ical). 


The big place of straying. 


Telliaosilk (31)(?). 


A hunting party tried to reach 
the interior plateau via this 
brook but were stopped by a 
big hill. 


The pennant for marking a|Correct spelling might be Terga- 


cache. 


The ones hidden behind(?). 


lak (20), Terkhalak (R.G.S. II). 


Structure obscure, so spelling and 
meaning open to question. Con- 
nected with terggamnit: behind 
my back(?). 


Might be connected with ferre- 
kok: a point or corner(?). 


————— |—M—— [————— ——————YH———————? má [| X 


56^ 
59“ 


aaa | -. _ —————————|———————————————— | 


56? 


56° 
56° 
56° 
58° 


56° 


38’ 
00’ 


08’ 


10’ 
32" 
45’ 
23" 


35’ 


62° 50’ 
64° 07’ 


62° 35’ 


61° 33’ 
61° 45-5’ 
62^ 50 
67° 00’ 


62*-35' 


The very big lake. 


The small very big lake. 


The big lake. 


of being a nice little lake. 


Geographic co-ordinates approxi- 
mate Cabot Lake. 


| The one having the appearance|So named because it looks like a 


small lake, being so crooked that 
one can never see far along it. 


No. 


423 


424 


425 


426 


427 


428 


429 


430 


433 


434 


435 


Modified 


No. R.G.S. II Bourquin Source| Feature Size Axis 
436 | Tessia' rsuyungoa' kulluk | Tzessiarsujungoakulluk| 39, 48 | lake 2 m. long S85E? 
437 | Tessiku' m Tessikulluk 39, 48 | pond | o. 4 m. long N80E 
438 | Tessiku' Пик A’ kuak | Tessikulluk Akuak |39, 48 | lake 0-8 m. long S30E 
439 | Tessiu' yakh d'aceinjaq 39, 48| bay 6? m. long | N60E 

bay 7 m. long | S60E 
bay-head | 8? m. long | N75E 
| bay 8 m. long N15E 
bay 5 m. long N40E 
bay 2.5 m. long? | N25W? 
440 | Tessiu’ yakhsoa’kh Т еѕѕіијадѕоад 39, 48 bay 9 m. long S70E 
441 | Tessiu' yaku' lluk Tessiujakulluk 39, 48 | bay 0-5 m. long S75E 
442 | Tessiu’ yalia’ luk Tessiujalidluk 39, 48 | island 3-5 m. wide 
444 Te ssiuya’ luk | Tessiujáluk 20, 48| bay 3 m. across 
bay-head | 5 m. long N55E 
445 Tessiuya’ rsuk Tæssiujârsuk 39,48 | bay | 4 m. long 555Е 
Бау 1 m. long S60W 
bay 1-3 m. long E 
448 | Ti' kkaghula' zlinsckh Tikkáguláruseq 39 | point 0-5 m. N30E 
449 | Ti’ kkaghula' k Tikkagulak 39 | point 0-3 m. long NE 
450 | Ti’ kkaghuli’k Tikkágulik 39 | point 0-5 m. long NE 
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Lat. N. | Long. W. | Source Meaning Comments 


—.ÜQ>ƏOo çv rsunuuÑ | nn R— F |—ÓT — — —— O V." J. Oo I “mXP— n  mƏ T Oseb >. T ———Əy —>———>—-. 


56? 31' 61? 50' The small one having the|So named because it is smaller| 436 HI 
appearance of being a nice| than No. 435, and like that lake, | 
little lake. it looks smaller than it is, being | 

so crooked that only part of it is | 

visible at any one time. f 
56° 32-2'| 61° 44.3 | The little lake. 437 Wi 
56° 47’ 62° 34" The little outlet lake. 438 |! 
Ре SSS БИ 07. ъў == ЕА BES eee ee np mec IUD l Ru ce FCÉzç n TW 

56° 05’ 61" 23 The salt-water pond. Literally, the one like a lake.| 439 

57° 14’ 61° 56’ Indicates the mouth of the bay 

57° 59’ 637.25" is more or less shut off by nar- 

58° 49" 63° 11’ rows or islands. 

59° 02’ | 64° 00’ 

во ER B Su y es eee a x. .....|Exact identity of bay should be 

checked. 
56° 15" 62° 00’ The very big salt-water pond. |Cf. No. 439, first two comments. | 440 
56° 28-4’ | 62? 13’ The little salt-water pond. Cf. No. 439, first two comments. | 441 
IU ЗУТ ЕК (272 Чан с ЧАР IUOS IUOS ЭНЕМЕ N 50 и ee ie d ek А три ЕС 7 | 

56° 50’ 61° 10’ |The big place with a salt-water|Cf. No. 439, first two comments| 442 
pond. for basic meaning of root. 

54° 45’ 58° 25’ The place with a salt-water Ct. f: 439, first two comments| 444 
pond. for basic meaning of root. The 

original form from which Tu- 
chialic (29) is derived. 

60? 03' | 64? 38' The big salt-water pond. 

56? 31' 61° 59' The nice little salt-water pond. Cf. No. 439, first two comments| 445 

57° 30.5'| 61° 59’ for basic meaning of root. | 

58° 24’ | 62° 41’ | 

m 34-2'| 61° 52' The minor (“false”) Tikkaghu- 448 | 
lak (а.м.). | | 

57° 34’ 61° 50’ The large variety of Tikkagulik 449 | 
(q.v.). (?) 

57° 34.51 61° 54’ IA kind of small cetacean with a 450 | 
high back fin like the peg at | | 
the grip of an Eskimo harpoon | 
shaft (20). 

| 
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No. R.G.S. II ocean Source} Feature Size Axis 
451 | Tikkégha’ luk Tikkeráluk 39 | island 1 m. long NW 
head 1? m. long E 
peninsula | 7 m. юра; 570Е 
452 | Tikkegharsuk Tikkerarsuk 39 | peninsula | 8 m. long N35E 
peninsula | 1 m. long N20E 
peninsula | 3? m. long N20E 
peninsula | 3 m. long N20W 
peninsula | 6 m. long N40E 
point? 0-3 m. long? S80E 
453 | Tikkegha’ tsiagha’ luk Tikkeratsiaraluk 39 | peninsula | 3 m. across 
454 Tikkegha’ tsiakh Tikkeratsiaq 39 | peninsula | 1-3 m. by N45E 
point 0-2 m. long N10E 
peninsula | 0-5 m. long S 
455 | Tikkégha’ tsiaku'Iluk. Tikkeratsiakulluk 39 | point 0-3 m. long SE 
456 | Tikkoà' tokhakh Tikkoatoqaq 39 | bay 25 m. long S70E 
457 | Tillu’ ktuyui' tuā’ luk | Tilluktujuituâluk 39 | island 1-5 m. across 
458 | Tillu’ TRE tuku’ lluk Tilluktujuitukulluk 39 | island 1 m. long N80 W 
459 | Ti' ngit Tingit 39 | point | 0-4 m. across | N70E 
460 | Ti’ nninekh | Tinnineq 39 | bight 0-7 m. across | N20W 
461 | Ti’ nnujarvi'k Tinnutjarvik 39 | bay 1-2 m. long S60E 
bay 1 m. long N10W 
462 | Tokau’ yakh Tükaujaq 39 | island 0-4 m. long N70E 


Lat. N. 


54° 
54° 
56° 


16’ 
15’ 
44’ 


| Long. W. |Source Meaning 


29 |The big peninsula (20). 


Comments No. 


| 


Name of island transferred from} 451 
that of the adjacent head(?). 


——M—— |J ——GF———H—————————————————(————————————————"7]À 


55° 
55° 
35“ 
56° 
M" 


59° 36-37? 


Ка 
47’ 
48’ 
58’ 
11’ 


35 |The nice little peninsula. 


Exact location of northernmost| 452 


| feature needs corroboration. 


| | OSC OOO OO 


55 


14’ 


49 |The big pretty peninsula. 


453 


----------------------555<---------------------------------- 


562 
562 
57° 


Yi 


02’ 
37’ 
24" 


27. 5! | 


? |The pretty peninsula. 


49 |The small pretty peninsula. 


More accurate co-ordinates of| 454 
southern locality: 56? 03' N., 
61? 16' W. 


455 


———— I — | see: rr MM—nÓ—HÓ—— ы A M ————— —— aana 


56* 


56* 


56° 


56° 


42’ 


41’ 


41’ 


39 -4/ 


60° 


60° 


61° 


59’ 


49 |The old pointer finger. 


3 |The big one from which the 
snow is never beaten out. 


snow is never beaten out. 


49 |The snow-free beaches(?). 


3 Pris feds one Sedan which di 


Formerly Tikkoatorag (4). Con-| 456 
nected with tikkoarpog: he points. 


It is said that the winds are often| 457 
too light to blow away the snow 
here. 


It is said that the winds are often] 458 
too light to blow away the snow 
here. 


Structure obscure. Connected} 459 
with tingineg: the place on ice 
near shore where the snow is 
blown off (21)(?). 


| ||| rara a wa 


T m 


56* 
59° 


18’ 


2719 
01' 


56? 22' 


612 


61° 
63° 


61° 


$2’ 


29’ 
32’ 


45’ 


9B |Literally, the result of low 
water, i.e. tide flats. 


3? |The place for making dams to 
28 | catch sea trout (Salvelinus 


(4). 


19? |The place like the detachable 
| head of an Eskimo harpoon. 


alpinus) with the falling tide 


Configuration of island group} 462 
suggests a harpoon with de- 
tached head. 


No. R.G.S. II яана Source| Feature Size Axis 
163 | Td’ rksdkh Тогкѕба 39 | gorge? ? north- 
erly 
sound? 4 m. long S60E? 
464 | To'rngat Tórngat 20, 48| mountains| 28 m. long? N45W? 
465 | Tua’ paghi’ ktokh 'Tuapáriktoq 39 | 2islands | 2 m. long N40E 
466 | Ti’ jaku’ Пик Tutjakulluk 39 | pond 0-3 m. long S85W 
467 | Tu'jat Tutjat 39 | island 12? m. across 
group 
168 | Tuksia' yokh Tuksiajoq 20,48| brook 5 m. long E-S 


89 


No. 


Meaning Comments 


24 |The covered entrance passage|Geographic co-ordinates very ap-| 463 
of an Eskimo house; thel proximate. Wallace’s identifi- 
porch. cation of the feature probably 
correct, since he traversed the 
brook to Nachvak B. with an 
English-speaking guide. Eski- 
mos gave me the impression the 
name applied to Koghokhsoakh 
Br. above the pass to Nagh- 
vagharsuk Br. (15), or the pass 
northwards from Koghokhsoakh 
Br. to the brook flowing to 
| Nachvak B. (13). 

DEN ECT ENG ROGER Exact location needs checking.| 
Possibly the appearance of Jok- 
sut on later maps results from 
mistaken copying of this name. 
The paper accompanying Weiz's 
map (37) suggests ¢ has been 
replaced by j in copying old 
German manuscript maps. 


58° 45'? | 64° 07? 


60° 17'? | 64° 26’? 37 


59”. 12" 64° 21’ 37 |The spirits. Precise extent needs checking.| 464 
The mountains were considered 
the home of Torngarsoaq, the 
ruler of all sea animals (23a). 


————— | | fe 


56° 25’ 60° 59’ 49 |The place with extensive accu- Name refers to well-developed} 465 
| mulations of stones. raised boulder beaches. 
20 ог | 61? 47' The small one of a series that One of a dins of ponds on a| 466 
| are followed like the footsteps} winter dog-team route used by 

of an animal's trail. Nain people going after fire- 


wood. 


60° 37’ 64° 39’ 38 |The ones that are followed like|By legend, the Labrador Eskimos} 467 
the steps of an animal’s trail.| have relativesin Baffinland who 
Freely, the stepping-stones. | travelled thither via these 
islands. Strictly, the name may 
apply to only part of the 


group(?). 


Sr 30 62? 21' 12 |The singer. A brawling brook in whose sound| 468 


the Eskimos can hear dead 
people singing. 


No. R.G.S. II Donna Source| Feature Size Axis 
469 | Tu’ ktusio’ rvik Tuktusiorvik 20, 48 | bay ? ? 
470 | Tüktu' sna? Такен» 3A, 39| bay im. kana S7SE 
471 | Tu’ ktutd’ kh Tuktutêg 39, 48 | inlet? 0-4 m. wide? NE 
472 Tu ktuvi' nekh Tuktuvineq 39 | island 3-4 m. long N55W 
473 | Tumi’ talik Tumitalik 39 | island 0-8 m. long? N-S? 
474 | Ti’ nnit Tunnit 39 | islets | 3m. bing N30W 
475 | Tu’ nuksakhsoa’kh Tunuksaqsoaq 39, 48 | inlet 13 m. long | NE-SE 
476 | Tu’ пик Tunulik 39 | river? N45W 
477 | Tu’ ETR, kh Tunuliksoaq 39 | ridge 1,500 ft. elev. | N 10W 
478 | Tunu’ ngayua’ luk Tunungajuáluk 39 | island 12 m. long N30W 
479 | Tunu’ ngayuku' lluk | Tunungajukulluk 39 | island 1-7 m. across 

Se' khinerdlekh Seqinerdleq 
480 | Tunu’ ngayuku’ lluk Tunungajukulluk 39 | island 1-8 m. across | 


Ta’khardlekh 'Taqardleq 


Lat. N. 


| |А 0 — 


60° 07’? 


55° 26’ 


| 67° 06 


58° 20’ 


56° 08’ 


55“ 23^? 


The place for hunting caribou|Exact location can not be deter- 
(Rangifer arcticus). mined from Weiz’s map. 
? Pronounced Tüktu'sina. Name 
of an Eskimo who lived there 
Ge) 
The ihik of many caribou|Might be the name of the river 
(Rangifer arcticus). entering the inlet (29)(?). 
The portion of a caribou|This is the usual word for a piece 
(Rangifer arcticus). of caribou meat. 
The spoor place. Position approximate. Not sues 
on map (24 
The pre-Eskimos. The Labrador Eskimo name for 


57° 27" 


| 64° 37’ 


60° 17’ 


-----55----------Щ-Щ------------ 


58° 28’ 


56° 32' 


ee oo 


56° 05’ 


———— |—————————— [——— eee | ————— 


56? 09' 


56? 10' 


Long. W. |Source 


65° 00'? 


60° 12’ 


61° 16’ 


60° 13 > 


61° 30’ 


66° 36’ 


61" 3T 


61” 05' 


61° 13" 


————|óc— —————————————— ———————————————————— ——— 


61? 11' 


37 


24a 


41 


49 


Meaning Comments 


the people that inhabited the 
land before them. There are 
old graves on the islets (9B). 


The very big one that lies|n» unnecessary (39). 
behind. 


The place having a back. Possibly the name applies only to 


the ponds near the point located. | 


Then need not be doubled (39). 


The very big place having a|The z need not t be doubled (39). | 


back. 


The big one with its back|The high part of the island, 
turned. which might be considered its 
| back, is towards the mainland, 
with the seaward side of the 

island relatively low. 


The little southern one with|The name is because of associa- 


its back turned. tion with No. 478 rather than 
the form of the island(?). 


The little northern one with|The name is because of associa- 


| its back turned. tion with No. 478 rather than 


the form of the island(?). 


469 


475 


476 


479 


480 


92 


No. R.G.S. II ici. Source] Feature | Size Axis 
481 | Tu' nusua' rsuk? Tunusuarsuk? 21, 48 | inlet 6 m. long N55W 
482 | Tu' pekhtali'k? Tupeqtalk? - 39 | island 4 m. long N-S 
483 | Tu' perviksoa'kh Tüpervitióosq 39 | bight? 0. 3 m. across? | N-S? 
484 | Tu'rnavik? Turnavik? 26 | island | 3m. long | NA0W 
island  |2m.long N15W 

485 Ü' dlia' rsuk Udliarsuk 11A,48 islet 

486 | U’ dlik Udlik 11A | peninsula | 2-5 m. across 

487 | Ui’ ghordlekh | Uigordleq 39 | island 1 m. long | N50E 
island 1-2 m. long N-S 
island 0-4 m. across? 

488 | Ui’ ghordlia’ luk Uigordliáluk 39 | island 1-3 m. across | 

489 | Uighu’ mighak Uigumigak 39 | island 1-5 m. long E-W 
island 1 m. across 

490 | Ui’ vakh Uivaq 39 | cape 70? degrees NE? 
cape 120 degrees SE 

| cape 100 degrees NE 

cape 90 degrees N45W 

491 | Ui’ vakhsoa’kh Uivaqsoaq 39, 48 | cape 

492 Ui' vaku' lluk | Uivakulluk 39, 48| cape 90 degrees N 


Lat. N. | Long. W. [Source 


Meaning Comments 


————[———[——————————————Ó————————M———————————— 


60? 19' 64^ 


39' 


37 


|The nice little nape of the|Meaning should be corroborated. 
neck(?). | 
The tent Pm. Reichel spells the name Tuper- 


57° 39" 62? 


11' 


35? 


12 


in R.G.S. II orthography. If 
the structure is possible, it 


should mean the placefortenting 


| (39). 
The very big place for tenting.|Exact feature add location ewe 
be checked. 
? Meaning lost in the past. Might 


be Tunnavit (35). 
MCN ат OES COLTS Called West Turnavik. 


— — . . | SS | — n 


The nice little bird's nest (44a, 
48). | 


| 485 


50' 


The bird's nest (44А). 


486 


————Ó——D———[B—————MÓ————M———————————————dR——— 


19" 
21-5’ 
41’? 


Literally, the endmost thing|A prolongation of the land separ- 


stuck on. ated from it by deep water. 
Pe a Lak secs VARIA Identity of island should be 
checked. 


487 


JL ранно ||| |— 


11' 


Literally, the big епдтоз А prolongation of the land, separ- 
thing stuck on. ated from it by deep water. 


488 


—— ——————ÓJ|—Ó———fÉL—————————————————g——————————oe—ew5 wz 


17’ 
23’ 


A prolongation of the land|Structure obscure. Connected 
connected to it by a bar. with a root uigo-: something 
stuck on(?). 


489 


—————Q————FM———FT———————————MF—————M—————————M—— 


22'? 
53 
34’ 
51’ 


|The cape facing the open sea. |Bourquin's Uibvaq incorrect. 


| (C39)Southernlocality might be 
Uivarsuk. 


490 


||| ———_ 


08’? 


The very big cape facing the|Cf. No. 490 comments for omis- 
open sea. sion of b. Exact location can 
not be told from Weiz’s map. 


491 


------ --------------------5-----<<<<--------- 


57° 31-5'?| 62° 
55° 19 | 59° 
55° 16’ | 59° 
57° 35-5'| 61° 
57° 21’ | 61° 
55° 35” | 60° 
57° 09’ | 61° 
57° 37? | 61° 
56° 22’ | 61° 
56° 24’ | 61° 
56° 34’ | 61° 
56° 14’? | 61° 
57° 36-4' | 61° 
58° 29' | 62° 
60° 22’ | 64° 
60° 03:52 65° 
55° 15, | 59° 


76543--7 


08-5’ 


33 


The little cape facing the open|Cf. No. 490 comments for omis- 
sea. | sion of b. 


492 


94 


Modified 


No. R.G.S. II Bourquin Source| Feature Size Axis 
493 | Viva’ luk Uiváluk 39, 48| cape 60 degrees NS55E 
494 | Uivà' rsughusekh Uivársuguseq 39, 48| point 0.65 m. long 570Е 
495 | Uivà' rsuk Uivársuk 39, 48 | peninsula | 0-5 m. long N10W 

island? 0-2 m. long N70E 
point 0-2 m. long N40E 
496 | U'kalekh Ukaleq 39 | island 200? ft. elev. 
island 0.6 m. across 
497 | Ukalerto't Ukalertüt 35 | islands 5? m. long N30E? 
498 | Ukusi' ksálik Ukusiksalik 39 | island 6 m. across 
island 2 m. across 
island? 3 m. long? N10W? 
499 | U'kyuktoghà' rsuk Ukjuktórársuk 39 | bay | 5? m. long N70E 
bay 5 m. long N10E 
500 | Ü' kyukto' kh | Ukjuktóq 39 | river 30? m. long E 
bay 18 m. long N40E 
bay 7 m. long E 
bay 16 m. long N45E 
501 | Umia’ khtalik | Umiagtalik 39 | island 0-5 m. long E-W 
502 | Umiakovia' ghusekh Umiakoviaruseq | 39 |lake 4 m. long N70E 
| brook 10 m. long NSOW 
504 | Umiako' vik Umiakovik 39 | lake 6 m. long N80E 
| brook 15 m. long N-E-S 


54° 


55% 


59° 
57 
58? 


55° 
56° 


53 
55" 
56? 
58? 


56? 


57° 
o. 


57* 
97" 


Meaning Comments No. 
35 |The big cape facing the open|Cf. No. 490 comments for omis-| 493 
| sea. sion of b. This name is the 
origin of Webeck (29 etc.)(?). 
49 |The other ("false") e 494 
| (q.v). 
35 |The nice little cape facing the|Cf. No. 490 comments for omis-| 495 
49 | open sea. sion of b. At the second 
49 locality, the name may apply to 
| the cape east of the island. 
? |The hare (Lepus arcticus). Geographic РОТ not accu-| 496 
49 | rately known for southern local- 
ity. Bourquin’s kk unnecessary 
(39). 
35 |The iine of many hares (Le-|Bourquin’s kk unnecessary г (39). 497 
pus arcticus). Name may apply to only a part 
of the group. | 
35 |The place with soapstone. Literally, the "A with ma-| 498 
49 terial for pots. Bourquin’s 
38 Ukku- unnecessary (39). Exact 
feature and its location at 
northern locality can not be 
determined from Weiz’s map. 
35 |The nice little place of many 499 
49 | bearded seals (Erignathus 
barbatus). 
18 |The place of many bearded 500 
18 | seals (Erignathus barbatus). 
? 
35 
35 |The boat place. 501 
35 |The minor (“false”) Umiako- 502 
49 | vik (q.v.). 
35 |The boat harbour. 504 
49 


55-5’ 


29. " 


09' 
13-7! 
30’ 


11’? 
41’ 


20’? 


54 
33‹9' 
52^? 


58' 
44 


02’ 
12’ 
46’ 
22° 


17’ 


19’ 
23" 


24’ 
31" 


Long. W. |Source 


oye 


| 59° 


60° 
61° 
66° 


61° 
61° 


61° 
60° 
61° 


63° 


60° 


62° 


Ком 


| 62° 


62° 


76543—714 


55’ 


38-8’ 


06’ 
24’ 
38’ 


35’? 
20’ 


41’? 


47" 
43" 
057? 


25' 
54' 


00’ 
30’ 
48’ 
27 


57 


30' 
26' 


50' 
42' 


95 


96. 


Modified 
Bourquin 


Source| Feature 


—— M ||| e ——— [————————— 


Umiakovikulluk 


39 


peninsula 
harbour? 
bay? 


— | —————————————— |— | — . 


| Umiakovitannak 


Umiangujaq 


39 


39 


cove 
harbour 


point 


Uméjarvik 


Ungatleq 


21,48| 


39 


island 


| peninsula? 


р —————— |. —————————. ——— | — VIT F-[  — -  — — [M 


M  — —— — r; “шшш 


| Ungudjivik 


Ungava 


39 


39 


bay 


bay 


— |. ———————————————— I ——————————————————— |. | — v <<—- | — 


No: | R.G.S. II 
505 | Umiako' viku' Пик 
506 | Umiako' vitá' nnak 
507 | Umia' nguyakh 
508 | Umiya' rvik 
509 | Ü' ngatlekh 
510 | Ü'ngava 
511 | U'ngujivi'k 
512 | Ungornia' rvik? 
513 | Usighania't? 


Ungorniarvik? 


Usiraniat? 


| 21,48 


39 


estuary 


brook? 


. Size . Axis 
1.3 m. long E 
0.2 m. across 
4 m. long N80E 
0-2 m. deep N40W 
0-5 m. across 
31-foot N10W 
hillock 
0-5 m. across 
0-3 m. long N40E 
140 m. across 

| 2 m. long N85W 
20 m. long N10E 
7 m. long N80E 


Lat. N. 


15" 


19.8' | 


19’ 


Long. W. |Source 


62° 
61° 
61° 


017 
45" 
46’ 


46? 
19? 
19? 


97 


Meaning Comments 


The name may apply to either, 
or both of the northern two 
localities. 


The little boat harbour. 


—— À— — | ——————— ———[——————————————————————|l————————————————————— | = 


15-2" | 


08  5' 


62° 
61° 


04-5’ 
24 


46? 


506 


The harbour gives very little 
shelter from a heavy sea. 


The fat boat harbour. 


————— ——À— . U... I... ————————————À———— eee 


27-5’ 


62° 


09" 


49 


507 


At a distance Ше hillock appears 
detached from the land, like a 
boat. 


'The one like a boat. 


Do ————MÁÀ— AL ——— —— ——————————ÁÁÁ—— A АГЕН —————MM СРЦЕ ЕФ IL... ees 


55° 


51" 


60° 


27 


35 


Exact location should Бе checked,| 508 
since it is based on the chart 
name (29). The name might be 
either because of the dangers to 
small boat navigation there or 
because of the actual wreck of a 
boat. Variant, pronunciations: 
umi' yavik (3A) and 

umi' ya' ghvik (1A). 


The place of being wrecked. 


56° 


51-1’ 


A23 


Д 


Exact geographic feature tol 509 
which the name applies strictly 
is uncertain. Used to designate 
the sealing station at the penin- 


sula. 


The one lying beyond. 


60° 


00’ 


67° 


30” 


33 


Connected [ith ungata: beyond| 510 
it. Structure obscure. Origin- 
ally the name applied to the 


west side of the bay(?) (23a). 


56° 


39.27. 


28-6’ 


=? 


‘The pase for driving sea 511 
animals to strand them at 


low tide. 


58° 


10’ 


67° 


40’ 


41 


The place to try to drive sea Meaning and spelling of name| 512 
animals to strand them at low| need corroboration. 


water. 


56° 


26’ 


па 


9? 


The places where waves wash|Root, structure, and meaning, 513 
up seaweed and debris(?). obscure. Possibly connected 
with spring tides overflowing 
into the lower lake of the brook, 
| and the name perhaps applic- 


able to that section(?). 


98 


Modified 


No. R.G.S. II Bourquin Source| Feature Size Axis 
514 | U' vilokhtd’ kh | Uviloqtóq 20, 48 | tidal 0-5 m. long N75E 
channel? 
515 | U' vilokhto' t | Uviloqtüt 20,48| islands | 3? m.long | N30E? 
516 | Uvi' ngayokh Uvingajoq 39 | island 1-8 m. long N80E 
517 | Uyagha’ khsujughà' luk Ujaraqsudjuráluk 21,48| point 0-5 m. across 
518 | U' yaghakhsoa'kh Ujaraqsoaq 39 | island 4 m. long N80W 
519 | U' yaghakhsu' julik | Ujaraqsudjulik 39 | island 2 m. long N20E 
2 islands? | 0-5 m. long N60E 
| island 0-6 m. long N85E 
bay | 1-2 m. long N35E 
| lake 2 m. long N55W 
"rw Һ | | 
520 | Uyagha’ latokh | Ujaralatoq 39 | brook? 5 m. long N40E 
| rapid 0-3 m. long S70E 
rapid big river E 
521 | Uyagha’ luk Ujaráluk 39 | island 0-9 m. long N75E 
522 | Uyagha’ rsulik Ujararsulik 20, 48 | island 2 m. long N10E 
523 | Ya’ vaghana’t Avaranat 36, 9B| point? 0-8 m. across? | NSE 


Lat. N. 


a | | — 


56° 04-5’ 


55" 23 


| | T yI' | | eee 
— — 


57° 36' 


56° 44’ 


—é F| — T nn IT —— | | 


55° 58" 


| —— ы 
——r :———-—-—-—-—-—-—-—-—-+т——-—_-_-_-_-_-_-_—-—-— NG, m 


59" 30’ 
56? 20' 


$6" 28-5" | 


57° 41’ 
58° 46’ 


56° 28’ 
56° 30’ 
56° 37" 


56° 39-5’ 


56° 43’ 


— aaa | | = 
———————————— |S o 


57° 32" 


Long. W. [Source Meaning Comments 


61° 


59° 


61° 


62° 


61° 


59° 
61° 
61° 
61° 
65° 


62° 
62° 
62° 


61° 


61° 


62° 


21 


45’ 


24" 


20’ 


04’ 


25 
10’ 
42’ 
57 
49’ 


35’ 
33’ 
22° 


00 - 


——— г - 
—— Uq | 


18’ 


06’ 


43? |The place of many mussels|Name of locality should be cor- 
| (Mytilus edulis?). roborated. 


35 |The places of many mussels|Eskimo name of Double І. 
39A | (Mytilus edulis?). 
49 |The lopsided one. So named because the high hill 
forming the island is markedly 
asymmetrical. 


|Erdmann's ks is archaic, and 
replaced by dj in modern usage. 
Point takes its name from a 
large glacial erratic. 


49 The big lone boulder. 


? |The very big rock. 


35 |The place having а lone|Comments of No. 517 apply here 


19? | boulder. also. The name of these two 
? islands should be checked. 

49 

15 


Possibly the name applies to any 
SP bouldery rapid. Possibly the 
9? first brook does not bear this 


| name, but only the rapids at its| 


mouth. 


3 |The big rock. 


25 |The place with a nice little 
rock. 


9B |Name of a Tunneq (32) who|The Tunneq terrorized the Eski- 
lived there according to le-| mos by his violent attitude 

| gend. towards them. The name ap- 
pears to be the origin of the 

word javianarpog: it is terrify- 

ing, probably not understood 

outside of Okhakh in 1864 (21). 


515 


516 


517 


518 


519 


521 


522 


523 


100 
ADDITIONS AND ALTERATIONS 


Modified- 


№. RGS П Ваша Source] Feature Size Axis ` 
3 | А" dlatokh Adlatoq 39 | brook 13 m. long NSOE 
19A | Akku' liakhatta' luk Akkuliaqattáluk 39, 48| peninsula | 3 m. long N40E 
39A | Angu' vighak Anguvigak 21, 48?| island small 
46A | Anniu' valik Anniuvalik | 21, 48| mountain | 3,400 ft. elev. 
53A | Attaná' К Attanák 9 |isthmus | 0:5? m. long N-S 
58A | Au' palukita'k Aupalukitak 21,48 | mountain | 3,000 ft. elev. 
| mountain | 2,300 ft. elev. 
62A | A’ valikkorso' akh Avalikkorsoaq 39, 48 | brook 3 m. long | SISW 
77 | Ighlokhsoa' khtaliksoa'kh | Igloqsoaqtaliksoaq 39 | island 3? m. long N25E? 
231A | Khuja' ипак? | Qudjaunak? 3A | island 0-5? m. across 
half 
254A | La' bá Laba 9B | headland | 0-6 m. across | N55W 
274A | Nakhtau' titalik Naqtautitalik 9A, 48| point 0-5 m. long N40E 
274B | Na’ kkuna'k Nakkunak? 3A | island 0-5? m. across 


half 


101 


ADDITIONS AND ALTERATIONS 


Lat. N. 


55? 07' 


55? 


M 31.5? 


| | || |—______—— 


i d 


—— —— Bi T Y K£ILgLL T TI IPIIII@€I9I€ÉK⁄9Ó€<$<ICIIOQÇI€.<I IIIBəIOI€ TIGI€IlTINIIƏIII<I<IIIIIXKXXCCXXIGGWQW€<@I<STS=TSIIPYP | wa 


55° 


нр | а | о аНЫН Д аа | ;— 


57° 
57° 


————— | | | ———————————— 


57° 


|| | GA, a 


55° 


-------------------------------------<- 


——ə[.  ...... I... | | она ae 


55: 


14’ 


12’ 


25? 


09-7’ 
39 . 3' 


28. 5' 


15* 


60? 44' 


60° 23' 


61? 49'? 


62? 34' 


60° 21"? 


62* rr 
62? 24' 


62° 57’ 


60° 21^? 


60° 21’ 


61” 52" 


60° 22’ 


60° 21’ 


17 


3A? 


9B 


9B 


3A? 


9B 
19B 


9B 
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Meaning i Comments 


The place of many Indians. |Erdmann’s Й now gank a dl. 


—— a L r — rr rm p m 


The big Akkuliakhattakh 


(q.v.). 


ZG -———— T .—— T rn R . h. 


The place for killing seals at|Derived from anguvik: the place 
any time(?). for killing seals (21). Final 
suffix, not given by Bourquin, 
occurs in contexts suggesting a 
meaning of always, at any time. 


The place with a very big|Amnnio refers particularly to snow- 


| snowdrift. drifts that are covered with 


wind-blown earth and debris(?) 
(45A). 


The very low, narrow isthmus. 


Something there is red (9B). 
Most of the rock is grey. Rock 
of the south shoulder cliff is 
noticeably red at a distance. 


The red place (21). 


The big one where the route|The sledge route is blocked by 
divides around an obstacle. high mountains at the head of 
the brook (45А). 


The very big place of Eskimo|The southern island if there are 
two large adjacent islands. 


The rock eel, Pholis gunnellus. |The west half of an island almost 
cut in two by a narrow isthmus. 


Laban. Eskimo form of the English sur- 
name. 


The Mos for nearly rotten|Nagtauttk is а pio spot on 
wood with yellow spots. nearly rotten wood (9A, 1A). 
No doubt this is the source of 
the word for snuff, the only 
meaning given for magtaut by 

| Erdmann (21). 


? East half of island almost cut in 
two by a narrow isthmus. 


No. 


46A 


53A 


58A 


62A 


77 


231A 


274B 


102 
ADDITIONS AND ALTERATIONS 


No. R.G.S, II Bonu Source} Feature Size Axis 
282 | Na’ pagherto’ khtalik | Napare’ rtoqtalik 21, 48 | island 1-5? m. long N-S? 
289 | Napa’ rtutd’ kh Napártutóq 39 | island 1 m. long N19W 
336A | Nu’ vuklia’ luk Nuvukliáluk 20, 48 | island 3-5 m. across 
352A | Ope’ rngeviku' lluk Operngevikulluk 39, 48 | island 1-5 m. long N25E 
352B | О’ tókhsio' rviku' lluk? Otoqsiorvikulluk? 21, 48 | island 2-5 m. across 
377 | Pittü' kik? Pittukik? 45 | bight 1:5 m. across | E-W 
381A | Pu' ttua' luk | Puttuáluk 21, 48| natural 

bridge 
406A | Se' rmilik Sermilik 21,48 | lake 2-2 m. long N67E 


103 
ADDITIONS AND ALTERATIONS 


Lat. N. | Long. W. |Source Meaning Comments | No. 
355" 42: 60? 14' ЗА |The place for seals upright, аз There is an eskimo legend about} 282 
though asleep, on the water. | the abundance of seals here. 
Name applies to the lighthouse 
| island, Manuel I.(?). 
55° 10' | 60° 27 | 35 |The place of many trees. 289 
3A 
55? 48' 60? 20' ЗА |The big one that lies in {һе Мате intimates that it was} 336A 
direction of the point. given by people who frequented 
the regions seaward from the 
island. 
55? 40' 60? 19' 9A |The little place where the 352A 
1A | Eskimo spend the spring in 
tents. 
55° 45’ 60° 18’ 9А |The place for hunting seals|Might be connected with шад-| 352B 
1A | sleeping on the ice. qivoq: he waits; and not otog: a 
seal asleep on the ice. 
58° 30’ 63° 18’ 15? (1) A little neck of land to|Meaning, and therefore structure} 377 | 
cross with a dog team(?)| and spelling, uncertain. There 
(45A). is a bar drying at low tide to 
(2) A place where the bridle of] account for the first meaning. 
the dog-team must be raised| Pitorarpog: he comes down from) 
when coming down on thel a distance; or pittuk: a sledge 
rough ice from the interior(?)| bridle might be involved in the 
(11B). second meaning. 
57° 09-5’ | 62° 24' 9B |The big pierced hole. Bridge formed by a section of| 381A | 
| cliff that has slid across a gorge. 
Name extended to apply to the 
whole brook which comes from 
the west and flows 11 miles 
N42E. 
57° 13-4'| 62? 34.61 9B |The place with slippery ice 406A | 


formed by water welling up 
through the snow and freez- 


ing. 


104 
ADDITIONS AND ALTERATIONS (Concluded) 


Modified 


No. R.G.S. II Boutquia Source| Feature Size Axis 
409A | Si’ Ipakh? Silpaq? 44A | island 0-1 m. across 

417A | Siogha’ luk Sioráluk 20,48| valley | 4 m. long N65W 
421A | Taghiyo' lik Tarrijolil 21,48 | island 1 m. long N35W 
485A | Ü' dlighu' lak Udlirulak 11A,48| point 0-2 m. across E-W 
497A | Üktsua' siak? Uktsuasiak? 9 | mountain 3, 000 ft.? elev. 

499A | Ükyükto' ghusekh Ukjuktóruseq 39, 48 | bay 1-5 m. long N15E 
507 | Umia’ nguyakh Umiangujaq 39 | island 1-1 m. long N 55E 
512A Usighani’ ak? Usiraniak? 38, 48 | bay 0-5 m. long S20E 
523 | Ya’ vaghana’t » | Iavaranat 36,9B| point 0-8 m. across | NSE 


105 
ADDITIONS AND ALTERATIONS (Concluded) 


Lat. N. | Long. W. |Source Meaning Comments No. 
57° 15.6/ | 61° 54-5' | 44A ? An Eskimo woman's name, 5011) 409A 
2A in use but with no known mean- | 
ing. Possibly spelled without 
the kh and q. 
S 18:41 627-47 9B The big sand. Valley bottom filled with glacial] 417A 
outwash material. 
56° 51’ 60° 20" 9A |The place having ocean. The name refers to фе big seas| 421A 
1A that break here from the north- 
east in autumn. 
57? 44 | 61° 53' 2A |The little nest (44A, 48). 485A 
57° 00'? | 62° 20? |9, 9B ? |Name possibly has something tol 497A | 
do with seal fat: orgsoq (9). Al | 
very old name. Difficult to 
determine which mountain. 
veo UMOR ME 2 pa ccu 0) к еч PEST U S Use. SAP Nga a ENT тава V пара ЖА шс tn | 
55? 08' 60” 26' ЗА |The other, minor (“false”) 499A | 
| Ukyuktokh (д.у.). 1 
35 12 61? 51' 9C |The one like a qe Island has a straight, gently 507 
| sloping profile suggesting an | 
overturned boat when seen from | 
the west, 
55° 24.5'| 60° 14-5’| ЗА |Place where waves wash up|So named because high tide| 512A 


almost reaches the pond drain- 
ing to the bay (3A). 


seaweed and debris(?) (39). 


oF 32" 62? 06" 36 |Name of a Tunneq (32) wholErdman speaks of him as an| 523 | 

lived there according to le-| Indian, but it seems unlikely| 
gend. that an Indian would live so far| 
north, and isolated from his 
tribe. According to legend, he 
terrorized the Eskimos by his 
violent attitude toward them. 
Name connected with javianar- 
poq: it is terrifying; a word 
| probably not understood out- 
side of Okhakh in 1864 (21). 
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